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Vovod.

Nemska slovnica uéi nemski jezik prav
govoritiin prav pisati. Nemska slovnica ima tedaj
dva dela: Nauk nemski jezik prav govoriti, in
nauk nemski jezik prav pisati,

Pervi del, kteri uti nemski jezik prav go-
voriti, mora uéiti, kako se besede spreme-
njujejo: raziskavanje besed Wortforfhung, in
kako e med seboj vezejo, da se razume, kar
se govori: vezanje besed Wortfiigung.

Nauk, nemski jezik prav pisati, se imenuje
pravopis Redtfdhreibung.

V javnih Solah se smejo, ako ministerstvo
uka in bogotastja izjema ne dovoli, samo pred-
pisane, s Stempeljnom Solsko-kniZnega prodaja
zaznamovane bukve rabiti. Tudine smejo drazje
biti, kakor je na pervem listu postavljeno.
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Pervi del.

Nauk neméki jezik prav govorili,

Pervi razdelek.

Obé&ni nauk od besed.

§. 1. Prosti glasovi nemskega jezika se
piSejo s temi ¢erkami, kterim se praviabeceda,
¢e v tem redu stojijo:

4.8, 6, ¢, &, 0, ¢f 8 814, &5 m om0 0
4 ¥ fr (ajr gr f‘br tr t[?r u, ﬁ! v, W, 1,9, 3

§. 2. Nektere zmed teh erk se lahko vsa-
ka posebej brez druge &erke izreejo, in za to
se jim pravi samoglasnice S:lbitlaute,

'S‘afnoglasnice so: a, & ¢ 0,8, w, it 9.

Iri samoglasnice: @, , it, se imenujejo
preglasnice lmlaute, ker se je v njih glas
a, o, u nekoliko spremenil,

Kar je pa drugih terk, nobena sama za se
brez druge terke glasa nima, ampak ga dobi s

Sprachlehre, slovenisch u. deutsch.
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pomo&jo samoglasnice, in za to se takim &erkam
pravi soglasnice Mitlaute: tako k soglasni-

cama B, b pristavljamo samoglasnico ¢, k soglas- |

nicama §, f pa samoglasnico ¢, Brez samoglas-
nice jih ne bi mogli izreéi.

§. 3. Kdar se dve razni samoglasnici z
enim odpiranjem ust izreéete, tako da se
dvojen glas slisi, jima pravimodvojoglasnica

Doppellaut. Dvojoglasnice so: ai, ay, au, fu, ei, |

ey, eu, of, ui,

§. & Kakor se v slovensini erka a bolj na dol-
go izgovarja v besedi bar, kakor v besedi
brat, tako tudi v nemsini samoglasnice in

dvojoglasnice se izgovarjajoali dolgo lang ali |

pa kerpko Fury,

Dolgo se 1zgovarjajo

1) kdar za njimi le ena soglasmca sto_]l‘
Sdlaf spanje; Hafe zajec; 2) kdar je sa-
moglasnica a, ¢ ali o dvojno postavljena: Haar
las; Meer morje; Moo mah;I) kdar za
samoglasnico i stoji samoglasnica e, ker se sa-
moglasnica i nikoli dvojno ne stavi: $liege
muha; &) kdar za samoglasmco brezglasen §
stoji : Jafin zob; lehren uiti. Vse druge sa-
moglasnice se kerpko izgovarjajo : Quft zrak;
furg kratek

§. 5. Sostavljene soglasnice so ali enega
plemena ali raznih plemen: bb, €, (&), bb, ff,
g If, mm, nn, by, ff, #, 35 (8) so sostavljene

soglasnice enega plemena, ktere se pri deljenju
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besed ena od druge lotijo; namesto f se pide
-, namesto 3 pa §: Briife most; Kage matka.
Vse druge sostavljene 'soglasnice so raznega
plemena, in se pri deljenju besed vetji del ne
logijo: BI, by, br i. t. d. V sostavljenih soglas-
micah &, §, ), th in ph se le en glas shisi: &
se izgovarja kakor v slovenskem jeziku h, §
kakor s, i kakor §, th kakor t in p§ kakor f.

§. 6. Kdar se ena samoglasnica ali dvojo-
glasnica ali sama ali pa z eno ali vet soglas-
nicami z enim odpiranjem ust izrege, pravimo,
da je to zlog Sylbe: aber, aufer, glanben.

§. 7. Beseda ort je zlog ali ved zlogov,
ki kako re® ali osebo pomenijo: lang dolg;
Land deZela

§. 8. Beseda toraj ima ali eden ali ve&
zlogov: Hund pes; laden smejati se; em:
pfinden  oblutiti; Unferblidfeit neumer-
jotnost

§. 9. Besede so ali proste cinfady, ali
sostavljene ufammengefeit: Rad kolo je
prosta beseda; Gartenthiit vertne vrata paso-
stavljena beseda, ker je iz prostih besed, ®atten
vert, in Ihitt vrata zloZena.

§. 10. V vsaki besedi, ktera dva ali ve&
zlogov ima, se eden zmed teh zlogov z moé-
nej¥im glasom izgovarja: tako v besedi Himme!
nebo se pervi, v besedi efang petje drugi
zlog z mocnejsim glasom izgovarja. Temu moé-
nejfemu glasu se pravi besedni naglas
Wortton, S
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§. 11. Kakor v vsaki veézlozni besedi en
zlog, take se tudi v govoru ena beseda z mo¢-
nejsim glasoem izgovarja; tako kdar retemo:
et Bat gut gelefen,_aber jdhlecht gefdricben do-
bro je bral, pa slabo pisal, se besedi gut
dobro in{dledt slabo z moénejsim glasom
izgovarjate. Temu mocnejSemu glasu se pravi
govorni naglas NRebeton,

Drugi razdelek.

Nauk od besed in njih spremenjanja.

Pervo poglavje. 1

Plemena besed,

§. 12. V nemskem jeziku je deset plemen rr
besed, namrec¢:

clen Gejdlechtdwort ;
ime Hauptwort;

. prilog Beiwort;

. Stevilnica Jahlwort;
zaimek Firwort;
glagol 2etwort;

7. narecje JMebenwort ;

S TN R
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8. predlog Borwort;

9. ver Bindewort;

10. medmet Gmpfindungdwort,

§. 13. Ene zméd teh plemen besed se
dajo spremeniti, in se za to imenujejo spre-
menljive; te so: ¢len, ime, prilog, Stevilnica,
zaimek , glagol; vse druge pa se ne dajo spre-
meniti, in se jim zato pravi nespremen-
ljive; te so: naretje, predlog, vez in med-
met. Spremenjavanje besed je ali skla-
njanje Abdunderung, ali pre g ibanje Abwand:
Tung. Clen, ime, prilog, Stevilnica in zaimek se
sklanjajo, glagol se pregiblje.

Drugo poglavje.
Ime Hauptwort,

§. 1. Ime je beseda, ktera kako reé
ali osebo pomeni: Hut klobuk; Feber pero;
Pferd konj; Menfdy Clovek; BVauer kmet.

§. 15. Imena pomenijo reé ali osebo, ktera
za se obstoji, ali pa kako lastnost, ktero na
re¢ih ali na osebah opazimo: tako Stufl stol;
Snedt hlapec za se obstojita; imeni pa:
Breite Jirok ost, Nrbeitfamfeit delavnost:
pomenite lastnosti, ktere pri stolu in hlapeu
opazimo. Imena, ktere lastnosti pomenijo, se
ne dajo Steti; nikdo ne rede gwei Arbeitfam:
feiten dve delavnosti. Iiena, kiere za sé
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obstojijo, so dvojne: lastne in obéne; lastno
ime je ime, ktero le eno re¢ ali osebo po-
meni: Caibady Ljubljana; Bettau Ptuj;
Slagenfurt Celovec; Krain Kranjsko; Stei-
ermarf Sfa_]er. Kirnten Korosko; Johann
Janez; Gacilia Cilika. Lastne imena so
imena ljudi, narodov, deZel, mest, vasi, gor,
rek. O béno ime jeime, ktero se prilega veé
reéem ali osebam: Stadt mesto; Shiler
uc¢enec. K obénim imenom spadajo tudi tiste,
ktere, kakor Mildh mleko, Obft sadje, Golp
zlato, @and pesek i. t. d. iz vet nerazloc-
nih delov sostavljene rei pomenijo. Te
imena se imenujejo zborne imena Sammel:
namen.

§. 16. Pri imenih treba paziti na Stiri
re¢i: 1) na spol bad Gefdledit, 2) na Stevi-
lo bie 3aBl, 3) na padez bie Gndung, 4) na
sklanjanje bie Abdnderung.

1) Spol imen.

§. 17. Imena so v nemskem kakor v slo-
venskem trojnega spola: moikega, Zenskega
in srednjega. Kterega spola je ime, se je treba
iz navade ali iz bukev nautiti, ker imena so
v slovenskem velikokrat drugega spola kakor
v.nemdkem; tako hrast bdie Gide je v slo-
venskem mozkega, v nemkem Zenskega spola;
vino ber MWein je v slovenskem srednjega, v
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nemskem pa mozkega spola. To si vendar
vsaki lahko v pamet vtisne, da vse imena, ki
kako mozko osebo pomenijo, so moikega, in
vse imena, ktere kako Zensko osebo pomenijo,
ienskega spola; postavim: bder Kaifer cesar;
ber Bater o ce; bdie Kaiferin cesarica; Ddie
Mutter m ati.

Nektere imena so v nemskem dvojega
spola, pa tudi dvojega pomena: der Band zve-
zek (pri bukvah), bas Band vez; der Bauer
kmet, dbas Bauer kletka; der Sehild 3 &it.
b3 Sdild znamenje (nad Stacunej) i t. d.

'

2) Stevilo imen.

§. 18. Nemske imena imajo dvoje Stevilo;
edino in mnozro. Edino Stevilo se stavi, kdar
se govori od ene reti ali osebe; mnozno Ste-
vilo se stavi, kdar se govori od vel reéi ali
oseb; postavim: der Zifh miza je edino, bvie
Zifde mize je mnoZno Stevilo.

Slovenci imajo troje Stevilo, edino, dvoj-
no in mnozno: hlapec dela der Snedht arbeitet;
hlapea delata bie (swei) Knedhte axbeiten ; hlapei
delajo die Suedhte arbeiten. Kjer je v sloven-
skem dvojuo Stevilo, je v nem§kem mnozno,
ker v nemikem dvojnega Stevila ni.

§. 19. Nektere imena nimajo mmnoznega
stevila, kakor:
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1) lastne imena:  Laidady Ljubljana;
2) skoraj vse zborne imena: Ml mleko;
3) imena, ktere pomenijo lastnosti; §leif prid-
nost; Jorn jeza, Bernunft pamet.

Druge imena pa v edinem Stevilu niso
navadne: Slltern stardi; Blattern k oz e Lente
ljudje; Molfen snotka; Koften tr-oéki;
Oftern velika no ¢, vazem; Rfingften bin-
kodti, Duhovoe;Reifnadten boZid it d

§. 20.: MnoZno Stevilo se .na znanje da:

1. samo po &lenu: der Deel pokrov,
bie Dedel pokrovi; pad8 Meffer noZ, bdie
Peffer no ki,

2) samo po preglasu, tako.da se samo-
glasnice a,0, u v prealasnice i, 8, it spreme-
nijo : ber %ater ote, bdie Biter oletje; der
Ofen peé&, die Ofen pe &i; die Mutter mati, die
Mittter matere;

3) po prilaganju glasov g, e, m, en: Dder
Itfd; miza, die Tijhemize;das Bild podoba,
bie Bilber podobe bie %eber pero, die Febern
peresa; ber Firft knez, die Firiten knexzi.

Kako se beseda v mnoznem $teviiu konéa,
se je treba iz navade ali pa iz bukev nauéiti

3) Padezi imen.

§. 21. Vsako nemsko ime se v edinem in
mnoZnem Stevilu da na Stiri nadine spljemenil:i:

. A
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ber Mann mo%, ved Manned moza, bem Manne
mozu, Yen Mann mo % a.

Te spremembe imen se imenujejo pad e i
@ndungen, 5

§. 22. V kterem padeiu ime stoji, se
spozna iz vprasanja, namred:

Ime stoji v pervem padezu, e se % njim
odgovori na vpraSanje kdo? wer? ali kaj?
w a8? postavim: udenec piSe ber Sditler fdreibt.
- Kdo piSe ? ntenec ver Sditler. Bukve so drage
bag Budy it thever. Kaj je drago? bukve
ba3 Bud.

V drugem padeiu stoji ime, &e se % njim
odgovori na vprafanje &iga ? weffen? postavim :
hiSa mojega odeta je velika ba8 $Haus meines
Baters ift grof. Kaj je veliko? hida; Siga hisa
jeveilka? mojega ofieta meines Baters.

V tretjem padeiu stoji ime, e se % njim
odgovori na vpradanje k omu? wem 2 postavim:
psu gredo kosti dem Hunve gehdren die Knoden.
Kaj gre? kosti gredo; komu gredo kosti?
psu bem Hunbe, '

V Cetertem padesu stoji ime, &e se % njim
odgovori na vpraSanje: koga? wen? ali kaj?
wad? postavim: sin ljubi odeta ber Sohn liebt
dent Bater, Kdo' ljubi? sin ljubi; “koga ljubi
sin? odeta ten Bater.’ Brat pise list der Brudet
fdreibt einen Brief. Kdo pise? brat pite, kaj
PiSe brat? list einen Brief.

V nemskem so le Stirje padezi, v sloven-
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skem pa jih imamo Sest. Od pervih tirih velja,
kar je od padeZev nemskega jezika bilo reéeno;
peti in Sesti padeZ pa vselej predlog pred seboj
imata, toraj je tudi predlog pred nemgkimi
imeni; predlogi pa v nemikem imajo ali drugi
ali tretji ali eterti padeZ za seboj; postavim:
pri hiSah %ei bden Haufern je v slovenskem
peti, v nemSkem pa tretji padeZ, ker predlog
bei ima vselej tretji padez za seboj;s perstom
mit bem Fingey je v slovenskem S esti, v nem-
$kem pa tretji padeZ, ker tudi predlog mit ima
vselej tretji padeZ za seboj.

4) Sklanjanje imen,

§. 23. Kdar pri imenu vse §tiri padeze v
obo_]em Stevilu izrekujemo, se pravi, da
ime sklan_]amo abdndern, in temu delu se
pravi sklanjanje Abinberung.

§. 24. V nemskem jeziku je ved nadinov
imena sklanjati. Po kterem nalinu se ime
sklan]a se spozna iz koncaja pervega padeza
v mnoznem Stevilu, Nektere imena imajo v
pervem padeiu mnoinega S§tevila tiste zadnje
derke, kakor v pervem padezu edinega Stevila.
Tem imenom se v drugem padeZu edinega Ste-
vila samo soglasnica 8 pristavi; tretjiin Geterti
padeZ pa sta pervemu enaka, Te imena se
sklanjanjo po pervem sklanjanju.
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Pervo sklanjanje,

1. Der Gngel angel

2. bed Gngels angela
3. bem Gngel angelun
4. ben Gngel angela.

Po pervem sklanjanju se sklanjajo : 1) vse-
imena mozkega in srednjega spola, ktere se
na el, en in er konéajo; postavim: ber Fagel
zebelj, bter Hafpel motovilo, ber Bogel
P ti¢;er Faben nit, der Garfen ver t, ber Wagen
'voz; ber Bruder brat, ber BVater ole i t.d.;
~ 2) zmanjiljive imena DBerfleinerungdworter na
den in lein, kakor: bdad Miadden deklica;
ba8 Kniblein fantié it d.; 3) imena sred-
njega spola, ki se konéajo na samoglasnico e,
in imajo prednji zlog be ali ge, kukor: des Be-
jdlige ok o va, bad Bebirge gore i t,d.

§. 25. Druge imena privzamejo v pervem
padeZu mnoznega Stevila ¢ ali er. V drugem
padezu edinega stevila se jim pristavi 8, v
tretjem ¢, in eterti padez je pervemu enak, Te
imena se sklanjajo po drugem sklanjanju.

Drugo sklanjanje.

1. ber Tag dan bag Bild podoba
2, bed Taged dneva bed Bilved podobe
3. bem Zage dnevn vem Bilpe podobi
4. den Tag dan bag Bilb podobo,
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Po drugem sklanjanju se sklanjajo: 1) vse
imena, ki ‘se konajo na ling; postavim:
ber Frihling spomlad, der Jingling mlade-
neé it d.; 2) vse imena srednjega spola s
koncem ni8; postavim: bad Geheimnid skriv-
nost, Hinbernid zaderZek i, t.d; 3) vse
imena s prednjim zlogom ge, ¢e se ne konéajo
s e, el ali er;postavim: da8 Gebit{) germovje,
ba8 Geidenf dar i. t. d.; &) zravno teh se po
tem sklanjanju sklanja Se veliko drugih imen;
kakor: ber Aal jegulja, der Ambof naklo,
per Baum drevo,ber Dadd jazb ec, der Hunp
pes, der Mond mesec, der Ort kraj, der
Sdulh cevelj; — ter Mann moz, bad Grab
grob, ber ®eift duh, ba8 Bud) bukve, bad
Dady streha, ba3 Torf vas, bad @i jajce,
ba8 Fai8 sod, bad Feldb polje, a3 Geld
denar i, t. d.

§. 26. Se druge imena privzamejo v pervem
padeZu mnoznega Stevila en ali n. Te imena
imajo en ali n tudi v drugem, tretjem in etertem
padezu edinega Stevila,inse sklanjajo po tretjem
sklanjanju

Tretje sklanjanje.

1. ber Menfdhy Elovek ber MAffe opica

2. bed8 Menfden cloveka  ved Affen opice
3. dem Menfhen Eloveku  dem Affen opici
4. ven Menfdhen Eloveka  den Affen opico.
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Po tretjem sklanjanju se sklanja:

1) veliko . imen moikega spola, ktere
imajo na koncu e; kakor: der Bube fant. der
Grbe dedid, der Hafe'zajec, der Lowe lev, ber
Sude jud i t. d.; 2) veliko enozloznih imen
mozkega spola s soglasnico na koncu; kakor:
bet Bir medved, ber Finf Sinkovec, der
Biitit knez, ber, Held vitez, ber Herr gospod,
ber Hitt pastir, . der Spag vrabec i, t. d.;
3) veliko iz ptujih jezikov vzetih imen, ktere
kak stan pomenijo, in soglasnico na koncu
imajo: ber Avjutant poboinik, der Advofat
pravdosrednik, ber Monard) samovladar,
ber Soldat vojak i, t. d.; &) prilogi, kdar stejijo
mesto imen: ber Fleifiige pridni, der Fromme
poboini, der Weife modri i t. d.

Opomba 1. Nektere zmed imen, ktere se
sklanjajo po tretjem sklanjanju, dobijo v drugem
padezu edinega Stevila 18, v tretjem in Eetertem
padeiu pa imajo n; kakor: ber Funfe iskra,
der OGlanbe vera, ber MName ime, der Kriehe
mir, der Gedanfe misel, ber' Will: volja,
ber Haufe kup, der Shave Skoda, der Same
seme, ber Budytabe cerka, das Herz serce,
ber @dmery boledina. V imenu Sdmery je
Ceterti padeZ pervemu  enak.

Opomba 2. Imena: bas Bett postelja,
pad Jufeft merées, dagd Ofr uho, bas Hemd
srajca, Der Dorn tern, der See jezero, ber
©porn ostroga, ber Staatderzava, der Stral »
lesk, ber Unterthan podloZnik, der Diamant



demant, dper Kapaun kopun, der Affeft g o-
reinost, Der Jierath lepotija imajo v
drugem padezu edinega 3tevila ¢8 in v tretjem
padeiu e,

Op0mha 3. Imena: pas Qluge oko, der
DBetter stric, der Bauer kmet, ber Slad;iat
sosed, der Pantoffel krevse, der TMudtel
miska, ba8 Gnde konec, der Stadel zelo,
ver Gevatter boter in veliko iz ptujih jezikov
vzetih imen s koneem ar in er; kakor: et
Tartar, Der Vaier 1. t. d. in ptuje imena s
koncem or; kakor: der Profefor, der Doffor i. t.d,
dobijo v drugem padeiu edinega Stevila 3 na-
mesto en, tretji in Ceterti padez sta pa pervemu
enaka.

§. 27. Imena ﬁenskega spola naj se v
pervem padeZu mnoZnega stevila kondajo, kakor
hoae]o, v edinem &tevilu nespremenljive osta-
nejo. Vse te imena se sklanjajo po &etertem
sklanjanju.

Ceterto sklanjanje.

1. bie Fran gospa
2. ber Frau gospe
3. ber Frau gospej
k. die Frau gospo.

§. 28. V mnoznem Stevilu imena vo teh
dveh izgledih sklanjamo:



== gh =

1. bie Menfden Ljudje die Bilber podobe
2. ber Menfden ljudi bes Bilder podob
3. den Menjchen lJudem ben Bilbern podobam
4. bie Menjdhen Hudi' ~ vie Bilver podobe.

§. 29. Iz izgledov, po kterih se vse imena
sklan_]ajo, vidimo :

1) da je pri vseh imenih “yenskega in
srednjega spola Ceterti padez pervemu enak;

2) da vse imena mozkega in srednjega
spola, kiere v drugem padeiu edinega Stevila
imajo 3, v tretjem ¢ dobijo;

3) da vse imena zenskega spola v edinem
Stevilu nespremenjene ostanejo;

4) da so v mnoZnem Stevilu vsi padeii
pervemu enaki, ée se ta na n konda; ¢e se pa
pervi padez ne konda na n, samo tretji padeZ
derko u dobi.

§. 30. Lastne imena se na dvoje sklanjajo:

1) tako, da se samo ¢len sklanja, ime pa
nespremenjeno ostane: ber David, bde8 David,
vem Dapid, den David;

2) tako, kakor se imena v nemikem
sklanjajo, toda brez ¢lena in samo v edinem
Stevilu, Kdar se lasino ime po nemikem sklanja,
se mora poprej gledati, kako se v pervem padezu
konéa:

a) ée se lastno ime konta s Serkami 8,
B, 1, f x, 3 ali a: Hand, Bo§, Benefd, Auguft,
Mazx, Loveng, Anna, dobi v drugem padezu ens,
v tretjem in Cetertem en::

']
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1. rany Franc

2. Frangend Franca
3. Frarzen Francu
k. @rangen Franca.

Ce se ime konta s samoglasnico ¢, v

drugem padezu 18, v tretjem in ¢etertem n dobi:
QEci}";e
Weigend
Weigen
Weipen,

b] Vse imena, ktere se ne kontajo z
gorej imenovanimi ¢erkami, dobijo v drugem
padeZu §, v iretjem in Cetertem pa se jim ali
n pristavi ali nespremenjene ostanejo:

Peter Gato
Peterd  Catod
Petexn  Cato
Petern  Gato

§. 31. Kdar lastne imena‘v mnoZnem
Stevilu stojijo, nehajo biti lastne,"in so obéne
imena, ktere pa preglasnice mikoli nimajo ;
sicer se jim pa pristavi v pervem padezu ali e
ali n ali en, ali se pa glasijo, kakor v pervem
padein edinega Steyila.

Tretje poglavje.
Clen. Gejdledtdmort.
§. 32. V nemskem je dvoji ¢len: odlo€ivn
in neodloivni Dad Deftimmte unt bdad midht Hes
fiimmende Gejdledtdwort. -




Odlotivni &len: ber, bie, da3 kaZe, da
od kake znane reti ali osebe govorimo, in se
tako imenuje, ker to re’ ali osebo od vseh
drugih re¢i in oseb'loti: Gib mir ba8 Bud
daj mi bukve. postavim tiste, ki jih ima¥ v
rokah, ali tiste, ki si jih prinesel. Neodlogiv-
ni Elen: ein, eine, ein pa kaZe, da govorimo
od neznane kake redi ali osebe, postavim: gib
mir ein Budh daj mi bukve, to je, daj mi bukve,
ktere koli hodes.

Clena slovenski jezik nima; nemskovavci
zaimek ta (ti), ta,t-ostavijo, kjer je v nemskem
odlotivni ¢len; e velkrat $tevilno ime en,
ena, eno, kjer je v nemikem neodloivni
¢élen. Kdor pa hote prav in lepo slovenski
govoriti, tega ne dela; le takrat, kdar bi se
bilo bati kake pomote, stavimo pred ime en,
ena, eno, ali pa neki, neka, neko; ber
Mann it hier gewefen moz (ne: ta moZ) je bil
tukaj, @in Wann ift hier gewefen en ali neki mo%
je bil tukaj.

§. 33. Odlocivni ¢len se tako sklanja:

Edino 3tevilo Mnozno Stevilo
1. per, bie, Dad bie
2. bes, bev, Ded ber
3. bem, Der, dem Den
&, ven, bvie, vas Die

§. 34 Neodlo&ivni tlen ima le edino Ste-
vilo, in se sklanja zimenom, ali pa brez imena,
kdar se Ze ve, ktero ime -treba misliti:

Sprachlehve, deutsch u, sloveniseh® 2
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1)Z imenom:

mozko zensko srednje
ein eine ein
eined etner eined
etuem : einer einem
einenn ' - eine ein

2) Brez imena.

etner eing eined
eined einer eines
ginent eingt einem
einen eine eined

Izgled: Gin Sditler muf fleifig letnen uenec
se. mora pridno uliti; ber Sefeer hat mebrere
Sebitler, aber nur einer ift fleifig uCenik ima veé
udencev, toda le eden je priden.

Leterto poglavje:
Prilog. Beiwort.

§. 35. Prilogi so besede, ktere se imenom
prilagajo, da povemo, kakosne so redi ali osebe,
od kterih govorimo; postavim: ber gute Jings
ling dobri mladenet. S prilogom odgovorimo
na vprasanje: kakosen ? postavim : kakoSen mla-
deneé? dober.

Da je kaka beseda prilog, se tudi po tem
spozna, e se pred ime lahko postavi; tako:
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fromm pobo¥en je prilog, ker pravimo Dev
fromme Mann poboZni moz.

V slovenskem prilog ali pred ali za ime-
nom stoji : v nemSkem vselej pred imenom:
die grime Wiefe zeleni travnik, travnik zeleni.

§. 36. Pri prilogih treba paziti:

1) na sklanjanje die Abanderung, in

2) na stopnje bie Bergleidhungsfufen.

1) Sklanjanje prilogov.

§. 37. Prilogi vselej v tistem spolu, Ste-
vilu in pade’u stojijo, v kierem je ime, h
kteremu gredo: tako se rece: pet runde Tifeh
okrogla miza. be8 vunden Tijhed okrogle mize,
ven runben Fifdhen okroglim mizam; eine gute
Fever dobro pero; weifes Papier bel papir.
Kakor se iz teh izgledov vidi, se prilogi na
troje sklanjajo: a) z odlofivnim &lenom, kdar
ima ime odlo¢ivni &len: ber gute Maur dobri
moz; b) z neodloCivoim &lenom, kdar ima ime
neodlodivni ¢len: eine gute Frau dobra gospa;
¢) brez ¢lena, kdar ime nima ¢lena: {iifier
Wein sladko vino. Kdar prilogi za imenom v
zvezi z glagolom stojijo, se ne sklanjajo : bas
Waffer ift getund voda je zdrava.

a) Sklanjanje priloga z odlotivnim &lenom.

§. 38. Kdar se prilog z odlotivnim &lenom
sklanja, se pervi padei edinega 3tevila veselej
konéa s samoglasnicoj e:-ber gute, die gute, bas

*
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qute; tako tudi Ceterti pades Zenskega in sred-
njega spola: die gute, bad gute; u vseh drugih
padeZih obojega Stevila pa prilog k pervemu
pademu prlvzame sowlasnlco n: bed guten i.t. d.

Edino Stevilo,

mozko zensko srednje
er gute Mann bie gute Frau bag gute Kind
dobri moz dobra gospa dobro dete
Des guten PManned Dder guten Frau  ded guten Kinbes
dobrega moZa dobre gospé dobrega deteta
bem guten Manne  Der guten Frau  Dem guten Linde
dobremun mozu dobri gospej dobremu detetu,
ben guten Mann  die gute Frau pas gute Rind
dobrega moZa dobro gospo dobro dete.

MnoZno Stevilo,
bie guten Mdanner bie guten Frauen  dic guten Linder

dobri mozje dobre gospe dobra deca

ber guten Manner  der guten Frauen der guten Kinber
dobrih moZ dobrih gospa dobre dece
Denguten Mannern  den guten Frauen den guten Rindern
dobrim moZem dobrim gospam dobri deci

bie quten Manner  bie guten Frauen die guten Kinber
dobre moze dobre gospe dobro deco.

§. 39. Tako se prilogi tudi sklanjanjo,
kdar namesto odlo¢ivnega élena te besede, zaim-
ki in Stevilnice pred imenom stojijo: bdiefer
ta, jener uni, derjenige tisti, derielbe ravno tisti,
weldber kteri, mandyer marsikteri, affer ves,
einiger nekaj, jeder vsaki i t. d.: bicfer gute Mann
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ta dobrimoz, bicjed guten Manned tega dobrega
moza, diefem guten Manne temu dobremu mozu,
biefen guten Mann tega dobrega moza. Po zaim-
ku mander marsikteri prilogi v pervem
in Cetertem padeiu mnoznega Stevila imajo e
namesto en:mandye gute SdHitler, ne mande guten
&dyiiler marsikieri dobri ugenci in rarsiktere
dobre uéence.
b) Sklanjanje priloga z neodlotivnim &lenom.
§. 40. Kdar neodlotivni &len pred prilo-
gom stoji, dobi prilog v pervem padezu edinega
Stevila zadnjo &erko odlodivnega &lena der, die,
bas, to je:v moZkem spolu se pristavi t, v sred-
njem 8, v Zenskem pa ni¢:ein rother, eine votfe,
ein rothed ; eterti pades Zenskega in srednjega
spola sta pervemu enaka: cine vothe, ein tothes.
U vseh drugih padezih pa se soglasnica n pri-
stavi: eined votfien. V mmnoZnem Stevilu ima
prilog zadnji glas odlotivnega ¢lena, to je: v
pervem padeZu ¢, v drugem er, v tretjem en,
in v Cetertem e.
Edino Stevilo,
mozko zensko srednje
1. ein rother Apfel  einerothe Birn  ein rothes Blatt
rudede jabolko ~ rudeda hruska rudeé list
2. eined yothen Apfeld einer rothen Birn eined rothen Blaites
rudefega jabolka rudede hruske rudedega lista
3. einemvothen Apfel einer vothen Bivn cinem rothen Blatte
rndetemujabolku rudedi hruski rudedemu listu
4. einen vothen Apfel eine vothe Birn  ein vothes Blatt
rudede jabolko  rudedo hrusko rudeélist.
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Mnozno Stevilo. r

1. rothe pfel rothie Bivnen rotfie Blatter

rudede jabolka  rudefe hruske  rudetilisti
+ 2. vother Apfel rotfer Bivnen votfier Blatter

rudedih jabolk  rudeéihhrugek rudetih listov

3. rotfen Ipfeln  rotfhen Birnen votfien Blattern
rudeé&im jabolkom rudedim hruskam rudedim listom

& vothe Spfel rothe Birnen rothe Blatter
rudede jabolka  rudece hruzke rudede liste.

o~

Tako se prilogi tudi sklanjajo, kdar Ste-
vilnice gwei dva, drei trije i t. d. pred njimi
stojijo. -

§. 41. Z osebnemi zaimki perfonliche Firr-
wotter: i jaz, du ti 1 t d in z lastivnimi
zaimki gueignente Finwdrter: mein moj, Ddein
tvoj i. t. d. se prilogi v edinem Stevilu skla-
njajo, kakor z neodlodivnim ¢lenom,v mnoznem
stevilu pa kakor z odlo¢ivnim Elenom.

‘Edino stevilo.

mozko sensko srednje
mein rother Apfel  meine vothe Birn mein vothes Vlatt
moje rudeée jabolko moja rudeda hruska moj rudeéi list

meined vothien Apfeld  meiner rothen Birn meined r. Blattes
mojega rudedega jabolka mojerudede hruske mojega rudedega lista
meinem rothen Apfel  meiner rothen Birn meinem r. Blatte ‘
mojemu rudedemu jabolku moji rudedi hroski  mojemu rudedemu (ist®

meinen rothen Apfel  meine rothe Bivn mein rothed Blatt
moje rudece jabolko mojo rudeco hrusko moj rudedi list.



Mnozno Stevilo.
meine votfendlpfel  meine . Bimen  meine v. Blatter
moje rudeée jabolka moje rudece hvuske  moji rudeéi listi

meiner tothen pfeln mefner v. Bitnen  meiner v. Blatter
mojih rudedih jabolk mojih rudedih hrusek mojih rudedih listow

meinen rothen Apfeln meinen v, Bitnen  meinen ¢ Blattern
mojim rudeéimjaholkom mojim rudeéim hruikam mojim rudedim listom

meine tothen Apfel  meiner. Birnen meine v, Blatter
moje rudeée jabolka moje rudede hruske moje rudede liste,

¢) Sklanjanje priloga brez ¢lena,
§. 42. Kdar se prilog brez tlena sklanja,
ima u vseh padezih edinega in mnoZnega Ste-

vila zadnji glas odla¢ivnega Elena,

Edino Stevilo.

mozko zensko srednje
fitfer Wein fisfe Frudt fifed Waffer
sladko vino sladek sad sladka voda
fiifes Weinesd fiiper Frudit fitfes Waffers
sladkega vina sladkega sada  sladke vode
fiifern Weine flifer Frudt fitfem Waffer
sladkemu vinu sladkemn sadu  sladkivodi
fitfen Wein fitfe Frudt jifes MWaffer
sladko vino sladek sad sladko vodo.

Mnozno Stevilo.

fitfe Weine fiife Feirdhte fitfe Waffex
sladke vina sladko sadje sladke vode
fitfer Weine fitfer Fridhte fitfer Waffer
sladkih vin sladkega sadja  sladkih vod

fisgen }’Eeinen fiifen Frirdhten fiifen Waffern
sladkim vinom  sladkemu sadju  sladkim vodam
firfle Weine fufe Friidyten fitfe Wafjer

sladke vina sladko sadje sladke vode.
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Pri sklanjanju priloga zimenom brez Elena
treba vediti, da v drugem padezu edinega Ste-
vila mozkega n sredn_]ega spola se namesto ¢3
tudi pravi en: fitfen Weined, fiifen Waffers na-
mesto {itfed Weined, fiifes Waffers, Sladkegd
vina, sladke vode, in da prilogi, ki se
konéajo s soglasnico m, v tretjem padezu edi-
nega Stevila v mozkem i srednjem spolu imajo
n namesto m: von vornehmen , ne pa vornehuem
Stande imenitnega stana,

2) Stopnje prilogov.

§. 3. S prilogom se pove, kakosno last-
nost ret ali oseba ima, Prilog se pristavlja ali
brez primere ofne Bergleichung ali u vigji, ali v
najvisji stopnji; postavim: a3 grofe Haud ve-
lika hi&a, dad grojere Haud vecéja hisa,
bad grofite Haud najvecja hisa. Kdar se
imenu lastnost brez primere priloti, pravimo.
da je prilog, ki to lostnost pomeni, v pervi
stopnji; kakor: ber geforfame Ruabe pok orni
fant. Kdar se dve osebi ali re¢i med seboj
primerite, in se vidi, da kaka oseba ali ret
lastnost u visji ali niZji stopnji ima kakor druga,
se pravi, da je prilog v drugi stopnji; kakor:
ber gehorfamere Knabe pokornejsi fant, to
je: bol] pokoren, kakor drugi fant, kteremu
se primeri. Kdar pa tri ali ve¢ oseb ali reéi
med seboj primerimo, in eni zmed njih lastnost



v naj vi§ji ali naj niZji stopnji priloZimo, pra-
vimo, da je prilog v tretji stopnji; kakor: per
gehorfamfte Rnabe naj pokornejsifant, kar
Jjih je; postavim, v/ %oli.

§. 44. Druga stopnja se v nemskem jeziku
naredi, ¢e se k prilogu v pervi stopnji zlog-er
wali pa, & se prilog s samoglasnico ¢ konéa,
samo soglasnica t pristavi: weit §ir ok, weitet
Sirji: enge ozmek, enger 0Zji. Prilogi, kteri
se kondajo z zlogi eI, en, er, ve&ji del v drugi
stopnji e pred I, n, ¢ izverZejo: eitel ni&emu-
ren, eitler (ne eiteler) nicemurnejsi.

V tretji stopnji se pa namesto et druge
stopnje postavi ft: fon lep, der fdhdnfte naj-
lep&i; ¢ pred} {t v tretji stopnji ostane le za
soglasnicami v, t, ft, 8, §, i, 3; f{if sladek,
fiiffer, fiifeft; pred vsemi drugimi soglasnicami
se ¢ izverze: jdwer tezek, {dwerft najtezji.

§. 45. Prilogi, kteri imajo glasnice q, 0, 1,
v drugi in tretji stopnji imajo vecji del pre-
glasnice, to je: a, se spremeni v &, o v b, 1
v %; tako: alt star ima dlter star§i, Alteft
najstar§i; "fromm pobozZen, frdmmerpo-
boZnejii, frbmmit najpoboZnejii; jung
mlad, jinger mlaj8i, jingt najmlajsi itd.

Preglasnic nimajo: blajsbled; bunt pisan;
fabl zoltkast, faljh laZnjiv; golufen;
froh vesel: gerabe raven; glatt gladek;
Bohl votel; foldb mil; . fahl pleSast; farg
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skop; fnapp tik; lafm hrom, o8 razuj-
zdan; matt truden; morfd perav, troh-
njen; nadt nag; platt raven; rof sirov;
rimbokrog el; fadt polasen; fanft krotek;
fatt sit; {@laff slabsohlapen; {§lanftenek;
Sibek; fumm mutast; fumpf tumpast;
voll poln; toll nor, hud, stekel; folz
napuhnjen, ogaben; faul len; zahm
krotek i. t, d.

§. 46. Neki prilogi druge in tretje stopnje
ne delajo po. navadnem pravilu, temut imajo
nekaj posebnega; kakor: gut dober, Deffer
boljsi; beft najboljsi; Hodh visok; hifer
visji, Hodft najvidji; mnahe blizo, ndher
blizji, nddft najblizji; viel veliko, mefr
vec, meift najved.

§. 47. Nekteri prilogi so le v drugi in
tretji stopnji v navadi: ber mindere manjsi,
minbefte; ber dufere zvunanji, der Gufierfte;
ber innere motranji, ber inmerite; Der obere
gornji, ber oberfte; ber untere spod nji, der
unterfle, Der wvordere prednjii, Der vorberfte;
ter Bintere zadnji; ber Binterfte; der mittlere
sredniji, der mitteljte.

§. 48, Druge in tretje stopnje nimajo tisti
prilogi, kteri pomenijo lastnosti, pri kterih
se vi§ja stopnja ne da misliti; kakor: fdriftlichy
pism en; minbdlidy us ten; golven zlat; drefedig
trivoglast; tobt mertev; Beutig danas-
o1 185
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§. 49. Druga stopnja se tudi naredi, ¢e
se pred prilog postavi beseda: mefrbolj ali
weniget manj; tretja stopnjapa se tudinaredi,
de se pred prilog postavi ena zmed teh besed;
fehr prav, itbetau prav prav; ungemein silno;
audnefmend posebno i.t. d.

Peto poglavje.
Stevilnica. 3afhlwort,

§. 50. Stevilnica je beseda, s ktero Ste-
vilo reti ali oseb naznanimo: zwei Pferde
dva konja; gwangig Sdhiler dvajset uten-
cev; viecle Menfden veliko ljudi

§. 51. Stevilnice se delijo 1) v odlogivne
peflimmende in 2) neodlodivne nidht beftimmenbe.
Odlocivne Stevilnice so tiste, s kterimi Stevilo
re¢i ali oseb na tanke povemo: fimf Sremger
pet krajcarjev;neodlofivne Stevilnice pa so
tiste, s kterimi le mnoZno &tevilo reéi ali oseb
na znanje damo: mandyer Menfh marsikeeri
¢lovek.

1) Odloéivne Stevilnice.

§. 52. Odlotivne Stevilnice se delijo a) v
poglavitne Stevilnice Hauptzahlen b)
redovne Stevilnice Ocdnungdzablen;c) ple-
menske Stevilnice Gattungdzahlen; d) po-
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navljavne Stevilnice Wiederholungdzahlen ;
€) mnozivne §tevilnice Bervielfltigungs:
zablen,

§. 93. Poglavitne 3tevilnice so tiste, s
kierimi odgovorimo na vprasanje: koliko?
wie viel 2

Giner eden, pwoei dva, Drei trije, vier Stirje,
finf pet, jedh3 Sest, ficben sedem, adt osem,
neunt devet, zefn deset, cilf enajst, 3wdlf dva-
najst, dreizelin trinajst, vierzehn Stirnajst, finfzehn
petnajst, fedzeln Sestnajst, fiebenzehn sedemnajst,
adtiehn osemnajst, neunzehn devetnajst, ywanig
dvajset, ein uud ywangig eden in dvajset, gwei
und wangiy dva in dvajset, breifig trideset,
viersig Stirdeset, finfiig petdeset, fedhzig estdeset,
fiebengig sedemdeset, adtzig osemdeset, neungig
devetdeset, Bunbert sto, weifunbert dve sto,
taufend jezero.

§. 5% Zmed poglavitnih Stevilnic se v
nemskem samo ein sklanja, insicer tako, kakor
neodlo¢ivni ¢len; druge poglavitne Stevilnice
pa se ne sklanjajo, le awet in Drei se vCasi v
drugem in tretjem padeiu sklanjata, kdar
namre¢ imena ni zravno, ali kdar se ti padeZi
drugadi na znanje ne dajo; tako se pravi:
yweien von den Sepiilern wurden Birder gegeben
dvema zmed u&encev so bile bukve
dane; der Perr dreier Haufer gospod treh
his. Drugim poglavitnim Stevilnicam se v tret-
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jem padezu en pridene, kdar imena ni zravno:
er fibrt mit Bieren s Stirimi se pelje.

§. 5% Redovne Stevilnice so tiste, s kte-
rimi odgovorimo ma vprasanje: koliki? ber
wievielffe? Te Stevilnice ne kaZejo le Stevila.
temué tudi red, v kierem re¢i ali usebe stojijo.

Pervise rede nemski der erfte; druge re-
dovne. Stevilnice pa se naredijo, ¢e se pogla-
vitnim Stevilnicam od wei dva do neungehu
devetunajst zlog te pristavi: ber yweite drugi,
Der britte tr e tji(nebdreite), ber viette Eeterti itd.
Od dvajset naprej se poglavitnim Stevilnicam
pristavi zlog fte: Dder swansigite dvajseti, der
breifiigite trideseti i t.d.

§. 55. Redovne Stevilnice se sklanjajo
kakor prilogi.

§. 56. Plemenske $tevilnice so tiste, s
kterimi odgovorimo na vprasanje kolikeri?
wie vielerlei? Plemenske Stevilnice se naredijo,
¢e se poglavitnim Stevilnicam pristavi erlei:
ceinerlei enoji; gweierlei dvoji; finferlei pe-
teriit.d

§. 57. Plemenske Stevilnice se v nem-
Skem ne sklanjajo.

§. 58. Ponavljavne Stevilnice so tiste, s
kterimi odgovorimo na vpraSanje: kolikokrat?
wie viel Mal 2 Ponavljavne Stevilnice se neredijo,
ée se k poglavitnim Stevilnicam pristavi besedy
mal: einmal enkrat; weimal dvakrat; zehn-
mal desetkrat it d. -
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§. 59. Ponavljavne &tevilnice se ne
sklanjanjo.

§. 60. Mnozivne Stevilnice so tiste, s kte-
rimi odgovorimo na vpraSanje : kolikorno 2 wie
gielfad) 2 MnoZivne Stevilnice se naredijo, e se
poglavitnim &tevilnicam pristavi fad ali f&[tig,
cinfad) edini; yweifadh dvojniit. d.

§. 61. Mnoiivne Stevilnice se sklanjajo
kakor prilogi.

2) Neodlo&ivne stevilnice.

§. 62. Neodloéivne Stevilnice so: afler
ves; jeber vsak; feiner nobeden mander
marsikteri; viel veliko: wenig malo;
einige eni; etlide nekteri.

§. 63. Neodlotivne Stevilnice se sklanjajo
kakor prilogi brez tlena. Toda v drugem pa-
deiu edinega Stevila molZkega in srednjega
spola imajo vselej e3: feined Dienfden Freund
nobenega &loveka prijatelj; mandes
Manned Gliif marsikterega moza sre da.

Qesto poglavje.
Zaimek Flirwort.

§. 64 Zaimki so besede, ktere stavimo
namesto imen, da ni treba zmiraj imen po-
navljati; postavim, namesto da bi rekli: bpie
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Sdule ift ven Kindern fefir niplidh, denm in der
Sdyule erletnen die Kinder jhone Sadhen, pravimo:
bie Sule ift beuw RKindern fehr niglich, denn in
berfelben etlernen fie fdone Saden. Sola
je otrokom prav koristna, zakajv
nji se oni lepih reéi nanéijo. Tukaj
‘besedi perfelfen nji in fie oni ste zaimka,
ker stojite namesto Sdule Sola in SKinber
otroci.

§. 65. Zaimki se delijo 1) v osebne pers
jonlihe; 2) lastivne zueignenve; 3) kazavne an:
aeigende; &) nanasavne Degiehenve; 5) vpraSavme
fragenve Firworter,

1) Osebni zaimki.

.§. 66. Osebni zaimki so tisti, kteri na-
mesto kake osebe stojijo.

§. 67. Kdar govorimo, si mislimo tri osebe:
perva oseba je tisti, ki govori: id) jaz zavse
tri spole; druga oseba je tisti, s kterim go-
vorimo: bu ti, tudi za vse tri spole; tretja
oseba je tisti, od kterega govorimo: er on za
mozki, fie,ona za Zenskiin ¢8 o no za srednji
spol. V mnoznem tevilu govorimo wir mi za
pervo osebo, ifir vi za drugo osebo, in fic
oni, one za tretjo osebo.

§. 68. Osebni zaimki se tako sklanjajo:
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Edino Stevilo.

perva oseba druga oseba tretja oseba

id bu er fie ed

jaz ti on ona ono
meiner  Deiner feiner threr feiner
mene tebe njega, ga nje njega, ga
mir bir ihm ihr ihm

meni, mi tebi, ti  njemu, mu ji njemu, mu
mid) bidh ihn fie ¢3

mene, me tebe, te njega, ga, njo njega, ga

Mnozno sStevilo.

wit mi ihr vi fie oni
unfer nas euer vas ifyrer njih
und nam  eud) vam ifnen njim
und nas  euch vas fie je, njih.

Kjerkoli v slovenskem dvojno Stevilo stoji,
se v nemskem mnozno stavi: sem vama
povedal idy bHabe endy gefagt.

§. 69 Osebni zalmkl S0 tudl povratm
5urmffuﬁrenb kdar se oA a 0sebo, o
- Ktere. 8e govoriy id t'cum anbern f)elfen abet
'aud} “mir feIBft zamorem drugim poma-
gati, pa tudi sam sebi. Povratni zaimek

iretje_osebe nima pervega padeZa; v drugem

padeiu se pravi feiner sebe, v tretjem in

¢etertem fih sebi. V slovenskem sebe,sebi,

se tudi takrat stavimo, kdar sewsaimek na



pervosinidrugo: osebospovrada: id bHabe
geidnitten sem se urezal; bdu Wil
wirmen se hoded greti. :

§. 70. Neodlotivni osebni zaimki nidht
beftimmenbe perionlihe Firworter tretje osebe so:
jemand nekdo; einer eden; niemand nihde;
man (eden ali vel ljudi brez razlotka spola);
¢8 (kdar se govori od reéi); etwad nekaj.
Jemand in niemand imata v drugem padezu es,
v tretjem pa in Eetertem najbolje nespremenjena
ostaneta: idy fefie femand vidim nekoga.

2) Lastivni zaimki

§. 71. Lastivni zaimki so tisti. s kte-
rimi- povemo , &igavo je kaj. Ti so: mein
moj;beintvoj;feinnjegov;ihtnjen; unfer
nad; enet vas; ihr jih. Lastivni zaimek ift
pomeni njen in njih; zato e reéem: ifr Haus
se ne ve, ali hofem reti: njena hisa ali pa
njih hiSa. V slovenskem imamo $e lastivni
zaimek svoj, svoja, svoje, kteri pomeni:
mein, dein, fein, ihr, unfer, euer, ifr, ker stoji
za vse spole, Stevila in osebe, kdar se lastivni
zaimek povrada na pervi padeZ: i habe meine
Arbeit Deendet jaz sem svoje delo'dokon-
¢al; du bift mit beinem Bater gefommen ti si
prisel s svojim oetom; fie fdreibt ifrem
Bruder ona pise svojemu bratu; wir haben
unferen Lofjn empfangen mi.smo svoje pla-

Sprachlehre, sloveniseh u, deutsch-



. e

Gilo prijeli; ife liebet ewre Mltern vi svoje
stariSe ljubite.

§. 72. Lastivni zaimki stojijo, kakor
prilogi, v tistem spolu, Stevilu in. padeu, v
kterem je ime, h kteremu greds. V  edinem
Stevilu se sklanjajo kakor neodlotivni Elen, v
mnoZnem Stevilu pa imajo glasove odlo&iv-
nega ¢lena.

Edino Stevilo.

mozko zensko srednje
mein moj meine moja  -mein moje
meined mojega meiner moje  meine8 mojega
meinem mojemu meiner moji  meinem mojemu
meinen mojega meine mojo  mein moje

MnoZno Stevilo.
V nemikem za vse tri spole.
meine moji, moje
meiner mojih za vse tri spole
meisey mEPM. » i pe i
meing-mafe.  wuiss. vip . wem

§. 72. Lastivni zaimki tudi brez imen
stojijo, in sicer:

1) kakor prilogi za imenom v zvezi z
glagolom, in takrat se ne sklanjajo: ber Hut
it mein klobuk je moj; bie Hitte find mein
klobuki so moji. Kakor se iz teh izgledov
vidi, se v slovenskem lastivni zaimki tudi

=
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takrat sklanjajo, kdar za imenom v zvezi z
glagolom stojijo;

2) kakor pravi prilogi, kdar se nanasajo
na spredej stojece ime, in takrat se sklanjajo,
kakor prilogi brez ¢lena: bein @oln ift fleifig,
meiner trige tvoj sin je priden, moj len;
dein Budy ift new, meined alt tvoje bukve so
nove, moje stare;

3) kdar lastivni zaimki kakor pravi pri-
logi stojijo, na konen lahko zlog ig privzamejo,
in takrat imajo vselej odloivni élen pred seboj,
in se sklanjajo kakor prilogi z odloCivnim
¢lenom: i) BHabe dad meinige gethan, thut ify
a3 eurige jaz sem svoje storil, storite
vi svoje. Ti lastivni zaimki nimajo nikoli
imena za seboj.

3) Kazavni zaimki

§. 3. Kazavni zaimki so tisti, s kte-
rimi na kako re¢ ali osebo kaZemo : diefer Hut
ift mein ta klobuk je moj; biefer Hat e8
gethan ta je storil. Kazavni zaimki so:
biefer ta, jener uni, berjenige, derfelbe tisti.

§. Th. Diefer in jemer se sklanjata kakor
prilogi brez ¢lena: perjenige in berfelbe pa sta
sostavljena, in ber se posebej sklanja, jenige
in felbe tudi posebej, in obe besedi vkup se

sklanjate kakor prilogz odlogivnim &lenom:



1) detjenige , becfelbe; 2) bedjenigen, bedfelben
3) vemijenigen, pemfelben i, t. d. ’

§. 75. Veckrat tudi odloCivmi &len ber, die,
pad stoji namesto kazavnega zaimka , takrat pa
ima naglas, ‘to je, ber, die, bad se z molnejSim
glasom izgovori, da se vsaj z usesi od &lena
razlo¢i. Kdar pred imenom stoji, se sklanja
“kakor takrat, kdar je ¢len; kdar pa brez imena
stoji, ima v drugem padefu edinega Stevila
deffenn tega, deven te, deflen tega; v drugem
padeZu mnoZnega Stevila ima pa berer teh in
v tretjem Denen tem.

4) NanaSavni zaimKki

§. 76. NanaSavni zaimki so tisti, kteri
se nanadajo na prej imenovano reé ali osebo.
NanaSavni zaimki so: welder , weldhe , weldhed;
per, bie, ad kteri, ktera, ktero; wer kdor,
wad kar, in stojijo vselej v tistem spolu in
Stevilu, v kterem je ime, na ktero se nanasajo;
ne stojijo pa vselej v tistem padezu; postavim:
e ift derjenige Simgling, weldhen wir gefiern ges
fehen Baben tisti mladened je, kterega
smo vieraj vidili

§. T7. Welder, welde, weldhed se sklanja,
kakor prilog brez ¢lena; vendar v drugem
padezu ne more stati brez imena, in tedaj se

v edinem Stevilu raji rete beffen kterega,
beren ktere, deflen ktereganamesto weldyes,
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weldher, welded, in ‘v mnoZnem Stevilu: beren
kterih namesto welder, Der, bie, dad kteri,
ktera, ktero se sklanja kakor takrat, kdar
je kazavni zaimek, ima pa v drugem pade'iu
mnozrega Stevila deren, ne pa beer. Wer in wad
se tako sklanjata: :

Wer kdor, was kar

wefjen. kog ar

wem komur :

wen kogar, wag kar

MWas v drugem in tretjem padefu ni v
navadi; wer kdor, wa3 kar se nikoli ne na-
nafata na ime, ampak le na kaj ob&no recenega,
in velikokrat stojita namesto derjenige, welder;
biejenige, welde; badjenige, weldes: wer fleipig
lernt, erlernt viele8 kdor se pridno uéj,
se veliko nauci; er {drieh alled auf, wad er
forte vse je popisal, kar je slisal.

§. 78. Besedica {o ki se ne sklanja, in se
postavi v pervem in Cetertem padeiu namesto
welder : die Magd, fo uns begegnete dekla, ki
nas je sretala. Zdaj se redkokrat tako
govori.

5) Vpradavni zaim ki

§. 79. Vpralavni zaimki so tisti, s kte-
rimi po kaki reéi ali osebi vprasamo. Ti so:
wer? kdo? wad kaj? welder, weldhe, weldes 2
kteri,ktera ktero?wesfirein?kako¥en?



Wer je mozkega in Zenskega, wad pa sred-
njega spola.

§. 80. Wer? in welder? se sklanjata
kakor takrat, kdar sta nanaSavna zaimka. V
zaimku wad fitr ein se saho ein sklanja,
kakor takrat, kdar je neodlogivni_¢len.

V kterem padezu se vprafa, v tistem se
mora odgovoriti: Wer hat dasd gefdrieben 2kdo
je to pisal? Der Bruder brat. Wem faft dun
gefagt? komu si rekel? bem Bater oéetu.
Wen Haft du befudht? koga si obiskal? pen
Bruder brata.

Sedmo poglavje.

Glagol. Jeitwort.

§. 81. Glagol je beseda, s ktero povemo,
kaj osebe delajo, kaj se z reémi ali z osebami
godi, ali v kierem stanu so; postavim: iy [lefe
berem; id werde gefblagen sem tepen;
per Baum blifet drevo cvete. Glageli se
lahko spoznajo: pred ktero besedo se osebni
zaimki i§ jaz; Du ti; ¢, fie, e8 on, ona, ono
i t. d., postaviti dajo, tista beseda je glagol;
postavim: id Iobe jaz hvalim, bu Iobft ti
hvalig: er, fie Iobt on, ona hvaliit. d

§. 82. Pri glagolih je treba paziti na Sest
reti: 1) na zalog die Form; 2) na naklon die
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Art; 3) na das die Jeit; &) na Stevilo dbie Jabhl;
5) na osebo die Perfon; 6) na pregib die Abs
wandlung.

1) Zalog glagolov.

- '§. 83. Kdar oseba ali ret, od ktere gove-
rimo, sama kaj dela, pravimo, da je glagol v
djavnem zalogu in ber thitigen Form; postavim :
der Hunbd verfolgt den Hafen pes podi zajca; der
Bruder fpringt brat skade; kdar pa oseba ali
reé, od ktere govorimo, ne dela sama, ampak
pride od drugod, da se % njo kaj godi, pra-
vimo, da je glagol v terpivnem zalogu in ber
leibenden Form; postavim: die Sdiiler werden
vom Lehrer gepritffuéenciso vpradani od ude-
nika. Kdar je glagol v djavnem zalogn, mu
pravimo djavni glagolfb&tigee Seitwort ; kdar
je glagol v terpivnem zalogu, mu pravimo
terpivni glagol leibended Seitwort.

Djavni glagoli, kteri na znanje dajejo tako
djanje, ki na drugo osebo ali re¢ prehaja, se
imenujejo djavnoprehajavniglagoli thitig
{ibergefienbe Jeitwdtter; postavim: p o diti verfolgen.
Djavni glagoli pa. kteri na znan]e dajejo tako
djanje, ki na drugo osebo ali re¢ ne preha]a,
se imenujejo djavno neprehajavni glagoh
ﬂ)attg nidyt iibetgehende Jeitwirter; postayim: ska-
kati fpringen. Tisti glaguh, kterl, ne kazejo ne




djanja ne terpljenja, ampak samo stan, v kterem
je kaka oseba ali re¢, se imenujejo srednji
glagoli Mittelzeitwirtter ; postavim: ¢ ve s ti blithen,

Djavno neprehajavni in srednji glagoli ni-
majo Cetertega padeza prisebi; postavim: ska-
kati fpringen; evesti blithen, Pri djavno preha-
javnih glagolih pa mora biti &eterti padez; po-
stavim: poditi verfolgen,

2) Nakloni glagolov.

§. 84 Glagoli imajo peteri naklon:

1) Kdar glagol tako naklonimo, da ozna-
nimo, kaj se godi, pravimo, da je glagol v
znanivnem naklonu in der angetgenbcn Nt ;
postavim: Dber Knabe {dreibt fant pise;

2) Kdar glagol tako naklonimo, da ozna-
nimo, da bi utegnilo kaj biti, pravimo, da je
glagol v pogojivnem naklonu in ber vets
bindenden Art; postavim: i witnfhe, daf8 ber
Knabe feifig lerne Zelim, dabise fantpridno
u &il; i wiirde ven Ruaben lieben, wenn er fleifiger
wére fantabiljubil, e bi bil pridnejsi;

3) Kdar glagol tako naklonimo, da koga
prosimo, opominjamo, ali mu kaj prepovedujemo,
pravimo, da je glagol v velivnem naklonu
in Der gebietenben Art; postavim: gehe in Ddie
Sdule 1di v Solo; vede nidht ju viel ne govori
preévecd; '

g



k) Kdar glagol tako naklonimo, da samo
kako djanje, terpljenje ali stan, v kierem je
oseba ali re¢,in ¢as na znanje damo, pravimo,
da je glagol v neodlo¢ivnem naklonu
in der unbeflimmten Art; postavim: {dreiben
Pisati; ermafnet werben opominjan biti;
ftehen stati;

5) Kdar glagol tako naklonimo, da je
prilogove podobe delezen, pravimo, da je glagol
v delezju Mittelwort; postavim: bag weinende
Kind bat midh jokajoéi otrok me je prosil,
ali pa: weinend bat mich dad Kind jokajo& me
je otrok prosil; gefangen wefrte fidh Der
Krieger nodh vojak, Ze vjet, se je Se bra-
nil; weinend je deleije zdanjega, gefangen
preteklega &asa.

3) Casi glagolov.

§. 85. Cas je trojni: zdanji, kteri kaze,
kaj se zdaj godi; -postavim: idy {dhreibe pisem;
pretekli ¢as, kteri kaie, kaj se je godilo; po-
stavim : iy habe geidrichen se m pisal; prihodnji
tas, kteri kaie, kaj se bode godilo; postavim:
i) werde fdteiben bom pisal

Pretekli ¢as v nemskem jeziku je trojni:
1) pol pretekli &as, kteri se postavi, a) kdar
eno djanje Se ni dokontano, ko se je e
drugo zacelo; postavim: id lernte, al8 er in dad
Jimmertratucil sem se; kojevhiso stopil;
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b) kdar prlpovedujemo, kaj se je zgodllo, e
Pl‘l tem na zdanjl tas ne mislimo ; postawm

er fam geflern zu mir und {agte mir prlsel je
véeraj k meni, in mi je rekel;2) polno
pretekli Eas, kteri se postavi, kdar pripoveduje-
mo, kaj se je zgodilo, e pri tem na zdanji &as
mislimo, ker je djanje zdaj dokongano ; postavim:
Gott Yat vie Welt erfhaffen Bog jesvetstvaril;
3) predpretekli &as, kteri se postavi, kdar pri-
povedujemo, kaj se je zgodilo, pred ko se je
drugo djanje zacelo; postavim: al3 i meine
Arbeit vollendet BHatte, gieng idy in ben Garten ko
sem bil svoje delo dokoncal, sem Sel
na vert.

V slovenskem nimamo pol preteklega éasa,\
in namesto njega vegji del polno pretekli cas '
postavimo : td) lernte in i) Habe gelernt se pravi
slovenski: uéil s em se. Veasi se namesto pol
preteklega ¢asa tudi zdanji tas stavi: on véeraj
k meni pride, in mi rece,

Prihodnji ¢as je dvojni: 1) prihodnji éas,
kteri se postavi, kdar od kakega prihodnjega
djanja govorimo; postavim; idy wetbe jdreiben
bom pisalj 2) prihodnje pretekli &as, kteri
se postavi, kdar govorimo od kakega djanja,
ktero se ima dokonéati, pred ko se drugo djanje
zabne ; postavim: wenn id) bad Bud) werde gelefen
haben, werde i 8 bir leifen kdar bom bukve
zhral, ti jih bom posodil

V slovenskem imamo samo prihodnji ¢as;
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namesto prihodnje preteklega Easa postavimo
ali prihodnji ali pa zdanji €as; postavim:
kdar bom zbral, ali kdarzberem.
V nemikem je tedaj Sest fasov:
1) zdanji Eas die gegemwirtige Jeit;
2) pol pretekli &as die albvergangene Jeit
3) polno pretekli &as die villig vergangene Jeit ;
It) predpretekli &as bie langft vergangens Jeit;
5) prihodnji gas bie Ffinftige Jeit;
 6) prihodnje pretekli Eas bie Finftig ver-
gangene Jeit.

k) Stevila glagolow.

§. 86. Stevilo ja v nemdkem dvoje; edino in
mnozno die einfadhe unbd bie mefrfacde Jabl. Edino
stevilo se postavi, kdar se govori od ene osebe
ali re&i: i§ [obe hvalim; ba8 Waffer ift gut
voda je dobra. MnoZno Stevilo se postavi,
kdar se govori od dveh ali veé oseb ali reéi:
wit Ioben hvalimo; bdie Sditler find fleifig
utenciso pridni. V slovenskem imamo troje
Stevilo: edino, dvojno in mnozno. Kjer je v slo-
venskem jeziku dvojno stevilo, je v nem-
Skem mnozno: fanta piSeta bdie (zwet)RKnaben
{dreiben,

5) Osebe glagolov,
§. 87. Oseba, kiera kaze, od koga se

govori, je v vsakem 3tevilu troja, V edinem Ste-
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vilu-pomeni i§ jazpervo osebo; bu ti pomeni
drugo osebo; er on, fie ona, é8 ono pomenijo
tretjo osebo. V. mnoZnem Stevilu. je wit mi
perva, ifit vi druga, in fie oni, one tretja
oseba; postavim: idy fdreibe pisem, bdu ffreibft
piSes i.t. d. Viretji osebi obojega Stevila stoji
velikokrat ime namesto zaimka : bex Bater fehreibt
ode pisejo; die Mutterbetet mati molijo.

V slovenskem jeziku zaimka jaz, ti, on
i &, d. ne stavimo, razvun &e z vedjo motjo
kaj povemo: jaz sem to rekel, ne moj
brat idy habe dasd gefagt, nidt mein Bruver,

-6) Pregib glagolov.

§. 88. Glagol tako premenjati, da se na
njem zalog, naklon, $as, Stevilo in oseba na
znanje da, se pravi glagol pregibati abwanbeln,
in izgled,, po kterem se glagoli pregibljejo, se
imenuje pregib Abwandluxg,

§. 89. K pregibanju glagolov so nam ne-
kteri glagoli potrebni, ktere pom oZn e glagole
Hilfsseitwdrter imenujemo, ker nam druge gla-
gole pregibati pomagajo. Taki pomoini gla-
goli so: Haben imeti; fein biti in werden po-
stati. Pomozni glagoli imajo tudi svoj pomen,
in stojijo velikokrat brez drugega glagola.

§. - 90. PomozZni glagol haben pomaga vse
djavne in veliko srednjih glagolov pregibati,
Haden se tako pregiblje:
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Znanivni naklon. ‘Pogojivni naklon
Zdanji Cas.

Edino &tevilo.

idy habe imam, idy habe imam
bu haft imas : bu Kabeft ima#d

et Bat ima er fabe ima.

Mnozno &tevilo.

wit Haben imamo wir faben imamo
ibr Babet (babt) imate ilix habet imate
fie haben imajo i fie haben imajo

Pol pretekli.tas..

Edino &tevilo.

idy Batte sem imel, a, o {d Hatte bi imel, a, o
bu Batteft si imel, a, 0  Dbu Datteft bi imel, a, o
er Batte je.imel, a, o er Batte bi imel, a, o

MnoZno &tevilo,

iv Hatten smo imeli, e ivir Pdtten bi imeli, e
ibr Battet ste imeli, e i hattet bi imeli, e
fie batten so imeli, e fie hatten bi imeli, e

Polno pretekli &as,

Edino 3tevilo.

idh habe gehabt sem imel, a, o idh Habe gefabt sem imel, a, o
bus Baft geabt si imel, a, o hut Habeft gefjabt si imel, a, o
er Dat geljabt je imel, a, o er Habe gehabt je imel, a, o
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MnoZno &tevilo.

tic haben gehabt
smo imeli, e

it Habet (habt) gehabt

ste imeli, e
fie baben gefabt
so imeli, e

wir Baben gefabt
smo imeli, e

ipr habet gehabt

ste imeli, e

fie Baben gehabt |

80 imeli, e

Pred pretekli ¢as.

iy batte gebabt

sem bil imel, a, o

bu Hatteft gehabt
si bil imel, a, o
er Hatte gehabt

je bil imel, a, o

wir Datten gehabt
smo bili (meli, e
ihr battet gehabt
ste bili imeli, e
fie batten gehabt

so bili imeli, e

Edino 3tevilo.

idy Datte gehabt
bi bil imel, a, o
ou Batteft gebabt
bi bil imel, a, o
er Patte gebabt
bi bil imel, a, o

- MnoZno &tevilo.

wir Hdtten gehabt
bi bili imeli, e
ihe hattet gehabt
bi bili imeli, e
fie Batten gehabt
bi bili imeli, e

Prihodnji ¢as,

idy werbe Haben
bom imel, a, o
bu wicft haben
bo# imel, a, o
er wirh Haben

bo imel, a, o

Edino stevilo,

idh werbe Haben
bom imel, a, o
bu werbeft Haben
bos imel, a, 0
er tverde Haben
bo imel a, o
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Mnozno Stevilo,

wic werden Haben
bomo imeli, e

ir terbet Haben
bote imeli, e

fie werben Haben

bodo imeli, e

twiv werben haben
bomo imeli, e
ibr werbet Haben
bote imeli, e

fte werden Haben
bodo imeli, e

Prihodnje pretekli cas.

Edino #tevilo.

i wecbe gehabt Haben
bom imel, a, o

bu wirft gehabt Haben
bod imel, a, o

er wich gehabt Haben
bo imel, a, o °

idy wecbe gebabt haben
bom imel, a, o

bu werbeft gehabt Haben
bo3 imel, a, o

ev twecbe gehabt Baben
bo imel, a, o

MnoZno 3tevilo.

wir fverben gehabt Haben
bomo imeli, e

ihr werbet gehabt Haben
bote imeli, e

fie werben gehabt Haben
bodo imeli, e

wir werben gehabt Haben
bomo imeli, e

ihr wecdet gebabt Haben
bote imeli, e

fte werben gelabt Haben
bodo imeli, €.

Velivni naklon.

Edino &tevilo
Habe imej
habe ey naj ima

mnoZno Stevilo.

Habet imejte
Haben fie naj imajo,
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Neodlog&ivni naklon,

Zdanji &as Daben imeti
Pretekli ¢as  gehabt Haben
Prihodnji &as - Haben weren.

Deleije.
Zdanji ¢tas Habend imajod
Pretekli ¢as  gefabt imel.

Opomba. 1. Namesto i Hitte, bu hatteft, e
hatte 1. t. d. se tudi pravi: ih wicbe Haben, du
witrdeft Haben, er wittte haben i t. d, in namesto
i) hatte gehabt, du atteft gehabi, er hatte gehabt
i t. d, se prayi: id wiirbe gehabt haben, du witrdeft
gehabt haben, er witede gebabt haben i. t. d, Nikoli
pa se ne govori:wenr iy Haben wirde in gehabt
aben wiirde, temué wenn ich Gitte in gebabt Hatte-

2. Glagol fhaben je pomozen glagol v nem-
Skem jeziku, ali v slovenskem jeziku glagol
imeti ni nikoli pomoZen glagol; v slovenskem
namreé pri vseh glagolih na pomo¢ jemljemo
glagol biti fein; postavim: idy Habe gefhrieben
pisal sem.

§. 91. Pomozni glagol feirt biti v nemkem
jeziku pomaga veliko srednjih glagolov pregi-
bati, Sein biti se tako pregiblje:

Znanivni naklon Pogojivni naklon
Zidanji Cas.
Edino 3tevilo.
ith bin sem idy fei sem
ou bift i ; bu feift si
er ift je ev fei je



wir find smo
ifir feid ste
fie find s0

e

Mno%no stevilo.

wir feien (fein) smo
ihr feiet ste

fie feien (fein) so0

Pollpretekli tas.

iy war

sem bil, la, lo
bu wareft (warft)
si bil, la, lo

et war

je bil, la, lo

wir waren

smo bili, le

thr waret (wart)
ste bili, le

fie waren

so bili, le

Edino 3tevilo.

idy ware

bi bil, la, lo .
bu waveft (twarft)
bi bil, la, lo

et ihare !

bi bil, la, lo

MnoZne 3tevilo.

Wit waren

bi bili, le

ihr waret (wart)
bi bili, le

fie waren

bi bili, le

Polnopretekli tas.

idy bin gewefen
sem bil, la, lo
. bu bift gewefen
si bil, la, lo
et ift gewefen
je bil, la, lo

Edino &tevilo.
idy fei gewefen
sem bil, la, lo
bu feift gewefen
si bil, la, lo
er fei gemwefen
je bil, la, lo

Sprachlehre , slovenisch u. deutsch, 4
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MnoZno &tevilo,

wir find gewefen
smo bili, le

ihr feid getvefen

ste bili, le

fte find gewefen

so bili, le

iv feien (fein) getwefen
smo bili, le

ihr fefet gewefen

ste bili, le

fie feien (fein) gewefen
so bili, le

Predpretekli tas.

Edino &tevilo.

i war gewefen

sem bil, la, lo

bu waveft (warft) gewefen
si bil, la, lo

er war gewefen

je bil, la, lo

idy ware gewefen

bi bil, la, lo

bu waveft (wacft) gewefen
bi bil, la, lo

er wive geiwefen

bi bil, la, lo

MnoZno Stevilo.

wir waven gewefen
smo bili, le

ihr wavet (wart) gewefen
ste bili, le

fie waren gewefen

so bili, le

wir waven gewefen

bi bili, le

ilie wavet (wart) gewefen
ste bili, le

fie waven getefen

. 8o bili, le

Prihodnji &as.

Edino 3tevilo,

idy werbe fein bom
bu wirft fein bos
er wicd fein bo

idy wecbe fein bom

bu werbeft fein bos

et werbe fein bo
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MnoZno 3tevilo,
wiv werden fein homeo wiv werden fein bomo

ifje werdet {ein bote ihr werbet fein bote
fte werben fein bodo | fte wetben fein bodo

Prihodnje pretekli Cas.

Edino 3tevilo.

idy werbe gewefen fein bom  idh) werde gemwefent fein bom
bu wirft gewefen fein bod  pu werdeft gemwefent fein bos
er wirh gewefen {ein bo  er werbe gewefen fein bo

MnoZno &tevilo.
wir werben gewefen fein  wit werben gewefen fein

bomo ; bomo

il werbet gewefen fein  ihr werdet gewefen fein
bote bote .
fte werben gewefen fein fte werben gewefen fein
bodo ; " bodo

Velivni naklon.

Edino 3tevilo, ; MnoZno &tevilo,
fei bodi _ feid bote
fei er naj bode fefen fie maj bodo.

Neodlo&ivni naklon.
Zdanji Tas  {ein biti
Pretekli as  gewefen fein
Prihodnji &as fein mwerden.

Deleije,
- Zdanji &as feiend bivajoE
Pretekli Zas  gewefen bil
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Opomba. Namesto: iy wére, dbu wireft, er
wire i. t.d. se tudi pravi: idh) witrde fein, du witteft
fein, er wiirde fein i t, d. namesto: {dh wire ge:
wefen, dut wiveft gewefen, er wdre gewefen i, t. d.
se tudi pravi: id witde gewefen fein, du wirdeft
gewefen fein, et wiitbe gewefen fein i t. d. Nikoli
pa se ne govori: wenn i fein wiirbe in wenn
iy gewefen fein wiitde, temué wenn id) wdre in
wenn idh gewefen ware. ;

§. 92. Pomozni glagol werben biti, po-
stati pomaga v nem&kem prihodnji éas v
djavnem zalogu pregibati; v terpivnem zalogu
pa vse &ase; v slovenskem namest werben biti,
postati stavimo vegji del biti. Glagol werben
se tako pregiblje:

Znanivni naklon, Pogojivni naklon,
Zdanji Cas,

Edino &tevilo. .

idy werbe postanem ih werbe postanem
du wirft postanes bu werbeft- postanes
er wird postane tr werbe postane

Mno#zno &tevilo.

wir werben postanemo wir werben postanemo
ifr werbet postanete ifir werbet postanete
fie werden postanejo fle merben postanejo
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Pol'p'rete.kli Eas,

idy wurde (ward)
sem postal, la, lo
pu wurdeft (wardft)
si postal, la, lo
er wurbe (ward)
je postal, la, lo

Edino 3tevilo.

idy wircbe

bi postal, la, lo
Dt itcheft

bi postal, la, lo
er toice ‘
bi postal, la, lo

MnoZno 3tevilo.

wir wurden
smo postali, le
ifir wurbet

ste postali, le
fte wurben

so postali, le

wir Wwitden
.bi postali, le
ihr titcbet

bi postali, le
fte wirtben

bi postali, le~

Polnopretekli &as.

idy bin gewotben
sem postal , la, lo
pu bift geworden -
si postal, la, lo
er ift geworben

je postal, la, lo~

Edino &tevilo,

idy fei geworben
sem postal, la, lo
bu feift geworden
si postal, la, lo
er fei gemworben

. je postal, la, lo
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MnoZno Ztevilo.

wir find geworden wir feeft geworden
smo postali, le: smo postali, le
ihr feid geworden ifir feiet gemworben
ste postali, le ste postali, le
fie finb geworben fie feien geworben
so postali, le so postali, le

Predpretekli ¢as.
Edino 3tevilo.

iy twar geworben id) wave gemworben
sem bil postal, la, lo bi bil postal, la, lo -
bu warft getworben bu wareft geworben
si bil postal, la, lo bi bil postal, la, lo
er far geworden er Wware geworben
je bil postal, Ia, Io bi bil postal, la, lo
MnoZno 3tevilo,

wir waren geworden ir waren geworden
smo bili postali, le bi bili postali, le
ihr waret geworden - v waret geworDen
ste bili postali, le bi bili postali, le

fie waren geworben fie waren geworben
so bili postali, le bi bili postali, le

Prihodnji &as.
Edino 3tevilo.

idy werbe mwerben idy werde werden
bem pestal; la, leo bom pestal, la, lo
bu wirft mevhen du werDeft 1erben
bo# postaly la, lo bod postal, la, lo
er Wit werben -~ er werbe werben

bo postal, la, lo bo postal, la, lo
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MnoZno stevilo.

mir werben werben
bomo postali, le
it werdet wexden
bote postali, le

fte werben werben
bodo postali, le

wir werben wetben
bomo postali, le
it werbet werben
bote postali, le
fte werben werben
bodo postali, le

Prihodnje pretekli Zas.

Edino &tevilo.

idy werbe geworden fein

bom postal, la, lo

bu wirft geworben fein
bos postal, la, lo

er it geworben {ein
bo postal, la, lo

iy werbe gemworden fein
bom postal, la, lo

bu werbeft geworben {ein
bos postal, la, lo

er werbe geworden fein
bo postal, la, lo

MnoZno Stevilo,

ir werben geworben fein wir werben geworben fein

bomo postali, le

ilir werbet geworden fein
bote postali, le

fie wesberr geworben fein
bodo postali, le

bome postali, le

ifir werbet geworben fein
bote postali, le

fie werben gewdrben fein
bodo postali, le

Velivni naklon.

Edino &tevilo.

terDe postani _
twetbe cr naj postane

MnoZno &tevilo,

werbet postanite
« werden fie naj postanejo
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Neodlocivni naklon.

Zdanji tas werden postati
Pretekli &as  geworden fein
Prihodnji ¢as werhen werden

Deleij e.

‘Zdanji &as  werben
Pretekli ¢as gemworben postal.

Opomba 1) Namesto: idh witrbe, du wirbeft,
er witthe 1. t. d. se tudi pravi: idh wiitde werden,
D wittdeft werden, er wiitbe werben 1. t. d. in na-
mesto : i) wdre geworden, du wireft geworben,
er ware geworden i, t. d. se tudi pravi: id) wirde
geworden fein, bdu wittbeft gewetden fein, e wiitde
geworden fetn 1. t. d. Nikoli pa se ne govori:
wenn i) werden witrie in wenn idh gewefen fein
wittde temué wenn i wire In wenn id) ge
wefen wdre.

2) Kdar je wetden pomoZen glagol, se v
delezju preteklega tasa ne pravi geworden, am-
pak worben; postavim: er ift gelobt mnthen on je
bil pohvaljen

§. 93. Glagoli so ali pravilni ali ne-
pravilni.

A. Pravilni glagoli.
§. 94. Pravilni glagoli se 1) ali tako pre-
gibljejo, da se jim ‘v polpreteklem &asu te ali
ete, v deleiju preteklega Casa t ali ¢t pristavi;
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postavim: laden smejati se, ladte, gelacht; beten
moliti, betete, gebetet; 2) ali pa tako, da se v
polpreteklem &asu samoglasnica glagola spre-
meni in se v deleiju preteklega fasa en pri-
stavi; postavim: fallen pasti, fiel, gefallen.

Glagoli, kterim se v polpreteklem Casu fe ali
pa ete in v delezju preteklega Casa t ali pa ef
pristavi, so pravilni glagoli pervega reda;
tisti glagoli pa, kteri v polpreteklem &asu
samoglasnico glagola spremenijo in v deleZju
preteklega Casa en piistavijo, so pravilni gla-
goli drugega reda.

1) Pravilni glagoli pervega reda.

§. 95. Pravilni glagoli pervega reda se v
- djavnem zalogu po tem izgledu pregibljejo, &e.
imajo pomozni glagol aben:

Znanivni naklon Pogojivni naklon

Zidanji cas.

" Edino S&tevilo.

idy fobe hvalim iy lobe hvalim
pu lobeft (lobft) hvali®  bu [obeft hvalid
ev lobet (lobt) hvali er [obe hvali

MnoZzno 3tevilo.

wir [oben hvalimo wir [obenr hvalimo
ifie lobet (lobt) hvalite  ifir lobet hvalite
fte loben hvalijo « fte Toben hvalijo



Polpretekii Cas.

Edino &tevilo.

idh [obte sem hvalil, la, lo idy lobete bi hvalil, la, ‘16
bu lobteft si hvalil, la, lo by lobeteft bi hvalil, la, lo
er lobte je hvalil, la, lo et lobete bi hvalil, la, lo

MnoZno Stevilo.

i lobten smo hvalili, le it lobeten bi hvalili, le
ifr lobtet ste hvalili, Ie ifir lobetet bi hwalili, le
fie Iobten so hvalili, le  fie [obeten bi hvalili, le

Polnopretekli Cas.

Edino stevilo,

id habe gelobt idy habe gelobt
sem hvalil, la, lo sem hvalil, la, lo
bu Haft gelobt bu habeft gelobt
si hvalil, la, lo si hyalil, la, lo
er hat gelobt er habe gelobt

je hvalil, la, lo je hvalil, la, lo

Mnoizno 5tevilo,

tic Haben gelobt wir Haben gelobt
smo hvalili, le smo hvalili, le
ihr habet gelobt ifir Babet gelobt
ste hvalili, le ste hvalili, le
fie haben gelobt fie haben gelobt

so hvalili, le so hvalili, le
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Predpretekli ¢as.

idy hatte gelobt

sem bil hvalil, la, lo

bu Batteft gelobt

si bil hvalil, la, lo
er Batte gelobt

je bil hvalil, la, lo

wic Hatten gelobt
smo bili hvalili, le
ifir Battet gelobt
ste bili hvalili, le

fie Batten gelpbt
so bili hvalili, le

id) mwerbe [oben
bom hvalil, la, lo
du wicft loben
bo& hvalil, la, lo
er it loben
bo hvalil, la, lo

mwir wetben [oben
bomo hvalili, le .
ihr werbet [oben
bote hvalili, le
fie werben loben
bodo hvalili, le

Edino 3tevilo.

idy Batte gelobt

bi bil hvalil, 1a, lo
bu hatteft gelobt

bi bil hvalil, 1a, lo
er Batte gelobt

bi bil hvalil, la, lo

MnoZno &tevilo.

wir Batten gelobt
bi bili hvalili, le
ilir Battet gelobt
bi bili hwalili, le
fie hatten gelobt
bi hili hvalili, le

Prihodnji &as.
Edino &tevilo.

idh werbe [pben
bom hvalil, la, lo
pu twerbeft loben
bo& hvalil, la, lo
er wexbe loben
bo hvalil, Ia, lo

MnoZno 3tevilo.

iz werben Toben
bomo hvalili, le
ihr werbet loben
bote hvalili, le

fie wexden loben
.bodo hwalili, le
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Prihodnje pretekli cas.

Edino atevilo.

iy werde gelobt Haben
bom hvalil, la, lo

du wicft gelobt haben
bos hvalil, la, lo

er toith gelobt haben

bo hvalil, la, lo

idy werde gelobt Haben -
bom hvalil, la, lo

Du werdeft gelobt Haben
bod hvalil, la, lo

er werde gelobt Haben'

<~ bo hvalil, la, lo

MnoZzno Stevilo.

it werden gelobt Haben
bom hvalili, le
ifr werbet gelobt Haben
bote hvalili, le
fie werben gelobt Haben
bodo hvalili, le

wir merden gelobt Haben
bomo hvalili, le ;
il werbet gelobt Haben

bote hvalili, le

fte werden gelobt haben

-bodo hvalili, le

Velivni naklon.

Edino Stevilo.,

Tobe hvali
fobe er naj hvali

MnoZno  stevilo.

lobet hvalite
loben fie naj hvalijo

Neodloc¢ivni naklon.

Zdanji Zas
Pretekli das

loben hvaliti
gelobt haben

Prihodnji ¢as loben werben

Deleije.

Zdanji Zas

lobend hvaleé

Pretekli ¢as  gelobt hvalil,
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Opomba. Namesto: i) Iobete, bu Iobeteft,
er Tobete i t. d. se tudi pravi: id) wittde Toben,
bu wiivdeft Ioben, er wiitbe loben i. t. d. in na-
mesto: idy Hatte gelobt, du Batteft qelobt, er Hatte
gelobt i. t. d. se tudi pravi: id) wiirde gelobt
Baben, ou wiirdeft gelobt Haben, er wirtde gelobt
Haben 1. t. d. Nikoli pa se ne govori: wenn
iy loben wiirbe in wenn idy gelobt Haben wirede,
temué wenn i Iobete in wenn iy gelobt Hiatte.

§. 96. Pravilni glagoli pervega reda se v
djavnem zalogu po tem izgledu pregibljejo , e
imajo pomoZni glagol fein:

Znanivni naklon Pogojivni naklen

Zdanji tas.

Edino stevilo.

idy begegne srecam ih begegne sredam
bu begegneft sredad bu begegneft sredad
er begegnet sreta - er begegne sreca

MnoZno Stevilo.

wir begegiien sredamo Wit begegnen sredamo
ifr begegnet sreate  ilr begegnet sreate
fle begegnen srecajo .fie begegnen sredajo
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Polprétekli tas,

iy begegnete

sem sredal, la, lo
du begegneteft

si srecal, la, lo
er begegnete

je srecal, la, lo

it begegueten
smo sredali, le
ihr begegnetet
ste srecali, le
fie begegneten
so sredali, le

Edino stevilo.

idy begegmete

sem srecal, la, lo
bu begegneteit

si sredal, la, lo
er begegnete

je sredal, la, lo

MnoZno Stevilo.

wir begegneten
smo sredali, le
ifir begegnetet
ste sredali, le
fie begegueten
so srecali, le-

Polnopretekli &as.

idy bin begegnet
sem sredal, la, lo
bu bift begegnet
si sredal, la, lo
ex ift begegret

je sreial, la, lo

Edino stevilo.

iy fei begegnet

~ sem sredal, la, lo

bu feift begegnet
si sredal, la, lo
ev fei begegnet

je sredal, la, lo
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Mnoizno Stevilo.

wiv find begegret ' it fefen begeguet
smo sredali, le smo sredali, le
ifir feid begegnet ifyr feiet begegmet -
ste sredali, le ste sredali, le

fie find begegnet fie feien begegnet
so sredali, le so srecali, le

Predpretekli tas.

Edino 3tevilo.

idy war begegnet idy wave begegnet

sem bil sredal, la, lo bi bil sredal, la, lo

bu waveft (warft) begegnet du waveft (warft) degegmet
si bil sredal, la, lo bi bil sredal, la, lo

er war begegnet ev wave begegret

je bil sreéal, la, lo bi bil sreéal, la, lo

MnoZno stevilo.

it waren begegret wir wiven begegnet

smo bili sredali, le bi bili sreéali, le
ilv waret (wart) begeguet b wavet (waxt) begegtet
ste bili sredali, le bi bili sredali, le
fte waren begegnet fte waren begeguet

so bili sredali, le . bi bili sredali, le
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Prihodnji &as.

Edino &tevilo.

id) werbe begegnen id) werbe begegnen

bom sredal, la, lo bom sreéal, la, lo
bu wirft begegnen bu mwerbeft begegnen
bes sredal, la, lo bo& sredal, la, lo

er witd begegnen er werbe begegnen

bo sredal, la, lo bo sredal, la, lo

Mnozno &tevilo. ~

wir werben begegren wit fwerben begegnen
bomo sreiali, le bomo sredali, le
it werbet begegnen ifir werbet begegnen
bote sredali, le - bote sredali, le-
fie werben begegnen “fie mwetben begegnen
bodo sredali, le bodo sreéali, le

Prihodnje pretekli cas.
Edino &tevilo.

idy werbe begegnet fein idy werbe begegnet fein

bom sredal, la, lo bom sreéal, la, lo

du wicft begeguet fein bu werbeft begegnet fein -
ho# sredal, la, lo bo# sredal, la, lo

e wirh begegnet fein. et werbe begegnet {ein

bo sredal, la, lo bo sredal, la, lo
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Mnozno &tevilo,

i citesfon begegnet fein  wiv wetben begegnet fein

bom sreéali, le | bomo sredali, le
ifyr wevbet: begegnet fein i werbet begegnet fein
bote sredali, le : bote sredali, le
fte werben begegnet fein fte werben begegnet fein
bodo srecali, le bodo sredali, le

Velivni naklon.

Edino &tevilo. MnoZzno &tevilo,
begegne sredaj begegnet srecajte
begegne er naj sreta’ begegnen fie naj sredajo

Neodloéivni naklon.

Zdanji as ' begegnen sredati
Pretekli @as - begegnet fein
Prihodnji &as  begegnen mwerben.

Deleije.
Zdanji Zas Begeguend srecavaje
Pretekli Sas  begegnet srelal.

Opomba. Namesto: id) begegnete, du begegne=
teft, ev begegnete i t, d. se tudi pravi: idy wiirbe
Begegnm bu wirebeft Hegegnen, er wide Hegegnen
i. t. d. in namesto : ith wire begegnet, du wc'lreﬂ
Begegnet, ex wire begegnet i. t. d. se tudi pravi:
ih wie begegnet fein, bu witedeft Degegnet fein,
¢¢ wiitbe Degegnet fein i t. d. Nikoli pa se ne

Sprachlehre , slovenisch u. deutsch. 5
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" govori: wenn if Degegnen wirde in Degegnet -
fein witrbe, temué: wenn i) begeguete in be
gegniet wdre. :

§. 97. Praviloi glagoli prvega reda se ¥
terpivnem zalogu po tem izgledu pregibljejo :
Znanivni naklon. Pogojivni naklon.

Zdanji &as.

Edino stevilo,

idy werde gelobt iy wexbe ‘gelobt

sem hvaljen, na, no sem hvaljen, na, no
pu wirft gelobt bu wwerdeft qgelobt

si hvaljen, na, no si hvaljen, na, no
er wird gelobt et twerbe gelobt

je hvaljen, na, no je hvaljen, na, no

Munozno #tevilo.

wic werden gelobt wir werden gelobt

smo hvaljeni, ne smo hvaljeni, ne
ifr werbet gelobt ifr weebet gelobt
ste hvaljeni, ne ste hvaljeni, ne
fte werben gelobt fie werden gelobt

so hvaljeni, ne so hvaljeni, ne
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Polpretekli &as.

E&in-o itetfilo.

i twurde (mm:t;) gelobt

sem bil hvaljen, na, no
bu wurbeft Cwardft) gelobt

si bil hvaljen, na, no
et wurbe (ward) gelobt
je bil hvaljen, na, no

idy wirde gelobt

bi bil hvaljen, na, no
du wideft gelobt

bi bil hvaljen, na; no .
er wiitbe gelobt

bi bil hvaljen, na, no.

MnoZno &tevilo.

mwiv twurden gelobt
smo bili hvaljeni, ne
ibr wurbet gelobt

ste bili hvaljeni, ne
fie wrcben gelobt -
so bili hvaljeni, ne

wir winden gelobt
bi bili hvaljeni, ne
ihr wiwbet gelobt -
bi bili hvaljeni, ne
fie witcden gelobt
'bi bili hvaljeni, me.

Polno pretel;li éas.

Edino atevilo.

ih bin gelobt mworben
sem bil hvaljen, na, no
bu bift gelobt worben
si bil hvaljen, na, no
e ift gelobt worden
je bil hvaljen, na, no

i) fei gelobt wworben

sem bil hvaljen, na, no

bu feift gelobt worben

si bil hvaljen, na, no

ec fei gelobt mworben

~je bil hvaljen, na, ne.
L]



MnoZno Stevilo.

wir find gelobt worben it feien gelobt worben

smo bili hvaljeni, ne smo bili hvaljeni, ne
ifr feid gelobt worben ifr feiet gelobf morben
ste bili hvaljeni, ne - ste bili hvaljeni, ne
fie find gelobt worben =+ fie feien gelobt worben
so0 bili hvaljeni, ne so bili hvaljeni, ne.

Predpretekli ¢as.

Edino 3tevilo.
i war gelobt mworben: i) ware gelobt worben
sem bil hvaljen bil, la,lo 'bi bil hvaljen bil, la, lo
buwareft(warft)gelobt worden dumwareft(wacft)gelobtworden
si bil hvaljen bil, la, le  bi bil hvaljen bil; la, lo
er war gelobt worden er ware gelobt worden
je bil hvaljen bil, la, lo  bi bil hvaljeni bil, la, Io

MnoZno &tevilo.

it waren “gelobt wotben oir wiven gelobt worber i
smo bili hvaljeni bili,le bi bili hvaljeni bili; le

ifyr matet (wart)gelobt worden ifyr wavet (wact)gelobt mworden
ste bili hvaljeni bili, le * bi bili hvaljeni bili, le-
fie waren’ gelobt torben  fie waven gelobt woxden
so bili hvaljeni bili, le © bi bili hvaljeni bili, le.
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Prihodnji &as.
Hdino &tevilo.

id) werbe gelobt werben . idy werbe gelobt werbenm

bom hvaljen, na, no bom hvaljen, na, no
bu wirft gelobt werben  Du werdeft gelobt werDen
bod hvaljen, na, no bo hvaljen, na, mo
et wird gelobt werden er mwerde gelobt iwerden
bo hvaljen, na, no bo hvaljen, na, no.

MnoZno &tevilo.

wir werdern gelobt werben wir werben gelobt werben

bome hvaljeni, ne bomo hvaljeni, ne
ihr werdet gelobt werden  ihv werbet gelobt werben
bote hvaljeni, ne bote hvaljeni, ne
fle werden gelobt werben  fie werden gelobt werhen
bodo hvaljeni, ne bodo hvaljeni, ne.

Prihodnje pretekli &as.
Edino stevilo.

ith werde, gelobt worben feinr idy weede gelobt wosben fein

bom hvaljen, na, no bom hvaljen, na, no
bu yicft gelobt oovben fein  Du werdeft gelobt worben fein
‘bo& hvaljen, na, no bo& hvaljen, na, no

ér wird gelobt worden fein er werbe gelobt worden fein
bo hvaljen, na, no . bo hvaljen, na, no. ‘
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- MnoZno stevilo.

wir werbengelobt worden fein wivwerben gelobt worben fein
bomo hvaljeni, ne bomo hvaljeni, ne

ihr werbet gelobt worden fein it werdet gelobt worben fein
bote hvaljeni, ne bote hvaljeni, ne

fie wexben gelobt worben fein fie werden gelobt worhen fein
bodo hvaljeni, ne bodo hvaljeni, ne.

Velivni naklon.

Edino &tevilo, MnoZno Stevilo,
mwerDe gelobt werhet gelobt
bodi hvaljen, na, no bote hvaljeni, ne
werbe cv gelobt " wecben fie gelobt

naj bo hvaljen, na, no  naj bodo hvaljeni, ne.

Neodlo&ivni naklon.

Zdanji as  gelobt wetben hvaljen, na, no biti
Pretekli ¢as gelobt worben fein
Prihodnji &as mwexrbert gelobt twerden.

Deleije.
w0 - Pretekli as gelobt hvaljen.

.. Opomba. 1) Namesto: i wirde gelobt, tu
“wiitdeft gelobt, er wirde gelobt i t. d. se tudi
pravi: id wiirde geloht werben, bu wiitheft geloht
wetDen, er witrtbe gelobt wetden 1, t. d, in namesto:
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i wire gelobt wordess, dur wireft gelobt wotden, er
wire gelobt worden i. t. d. se tudi pravi: id
witthe gelobt worben fein, dbu wiedeft gelobt worden
fein, ex witrde gelobi worden fein i. t. d, Nikoli pa se
ne govori: wenn ich gelobt werben witrde in wenn
idy ge[oBt worden fein wiirde, temud < wenn nf; gelobt
witrde in gelobt worden wire.

2) V slovenskem se namesto terpivnega
zaloga velikokrat djayni zalog z zaimkom se
postavi: e wird getragen se nosi;

3) Nemci radi besedo man s tretjo
oseho edinega &tevila stavijo, kdar se ne
govori od kake posebne osebe: v slovenskem
velji del namesto nan tretjo osebo mnozZnego
Stevila stavimo, viasi pa tudi edino Stevilo,
toda v djavnem zalogu z zaimkom se: postavim:
man fagt pravijo, man lieft se bere.

IL Pravilni glagoli drugega reda.

§. 98. Pravilni glagoli drugega reda so
deseteri, in toraj se dajo v deset razdelkoy
sprayiti.

Pervi razdelek.

§ 99 Pravilni glagoli pervega razdelka
so tisti, v kterih se samoglasnica i v polpre-
teklem &asu znanivnega naklona v a, pogo-
jivnega naklona v §, v deleZju preteklega casa
v 1 spremeni:




binpen band banbe
verzati]

Ddringen drang brange
siliti |

finden fand fatbe
majti :
gelingen gelang gelange
po sreéi iziti

flingen Hang flange
zvendati ‘
ringen rang tange
boriti se :

lingen {hlang {dlange
ovijati, poirati . ;
{dhwinden fhmwand {dwanbe
zginiti ' ;
fdiwingen fdhwang fdhivange
mahati

fingen fang fange
peti

finfen fant fante
padati

fpringen forang fprange
skakati

ftinfen ftant ftante
smerdeti

teinfen trant tramnte
piti

winden wand wande
viti v

ywingen jwang poange

primorati

s 8

gebunben
gebrungen :
gefunben

gelungen

_ geflungen

gecungen.

gefdlungen

gefd;muniae_n

gefd;mungcn.
gefungen
gefunfen
gefhtung\etdt "
geftunfen '
getrunfen

gemwunpen

; gegmungen ;
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Opomba. Glagola dingen najeti in jdinden
oderati imata v pol preteklem &asu u in ii:

buttg bige gedungen
fdund  {thimde  gefdhunden

Drugi razdelek.
§. 100. Pravilni glagoli drugega razdelka

so tisti, v kterih se samoglasnica i v polpre-
teklem casu znamvnega naklona v a, poge-
jivnega naklona v &, v deleiju preteklega Casa
V.0 spremeni:

beginnen begamm beganne begonen
zadeti ;

gewinnen getvant - . gewanme - gewonnen
pridobiti

inen rann rane gevonnen
tedi

fywimmen  jdwamm  fdwdnme - gefdwonumen
plavati

finmen fann fanne gefornmen
pomisljevati

fpinmen fpann fpanne gefponnen
presti

Opomba. Glagohi begmnen, gemmneu, tinnen,
fianen v polpreteklem tasu pogojivnega na-
klona navadno imajo § namesto &: begbnne, ges
wonue, tinne, fonne.
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Tretji razdelek.

§. 101, Pravilni glagoli tretjega razdelka
so tisti, v kterih se samoglasnica ¢ v drugi in
tretji osebi edinega Stevila zdanjega Casa zna-
nivnega naklona in v drugi osebi edinega
Stevila velivnega naklona v i ali v ie, v polpre-
teklem ¢asu znanivnega naklona v a, pogo-
jivnega naklona v &, v delezju preteklega Casa
Y0 s-premem H

befellen  befiehlt  Defieht  befahl  befdhle  Befohlen
ukazati _ ‘
berges' ™ “Bivgt - birg' - barg  barge  geborgen
skriti

berften ° birjt birft barft  barfte  geborften
poditi \

bredyert Bridyt bridy * brady brade  gebroden
lomiti ‘ :
brefden  drifdt ~ Prifd drafdy  Drajde  gedrofdien
mlatiti ‘ .
empfelen empfiedlt enpfiehl empfahl empfafle empfolhfen
priporoditi :

gelten "~ gilt gift ©"" galt ghlte gegolten
veljati -

belfen hilft hilf half  balfe gebiolfen
pomagati ; ‘ ‘ :

wefmen  wimmt nimm nafm nahme  genommen
vzeti g

febelten - fdile  ~ fdilt  fbalt  halte  gejdolten
kleti :
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evidyredfen érfdyridt erfdhrid evjdyraf er{dhrafe exfdroden
ustrasiti se

fprechen  fpridt  fpridh  fprad)  fprade  gefproden
govoriti |

fteden fticht ftidh ftady  ftade  geftodyen
bosti

felen  ftielt  ftiel _ ftal  ftale  geftolen
krasti

ftecben  flitbt  flicb  flarh  flacbe  geftorben
umreti = .
treffen trifft  triff fraf trafe ~ getroffen
zadeti .
verDerben verbitht verdirh verbarb verdarbe verborben
spriditi se

wetben  witht - wirb  warb  warbe  geworben
vabiti

werfen  wirft  wicf - warf  warfe . geworfen
metati T _

Opomba 1. Tako se tudi pregiblje: gebiren
voditi, gebiert, gebier, gebar, gebire, geboren.

2. Kdar erfdrefen pomeni ustrasditi, se
pregiblie po izgledu Ioben: erfdhredt, eridrecte,
- erfdyredte, erfdredt: tako tudi verberben, kdar
“pomeni skaziti: verberbt, verberbe, verberbie,
verberbt,

3. Nekieri zmed glagolov tretjega raz-
delka v polpreteklem &asu pogojivnega na-
klona namesto & imajo navadno 3, drugi i;

: b imajo ;
befehlen befafle befoble
bergen birge borge
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Cberften h o+ barfte borfte
prefden brafdye ovofdie
-empfehlen ‘empfahle o empfohle
gelten galte golte
fdhelten fdhalte feholte
ftelen . ftale ftole
it imajo:
Belfen : halfe Bitlfe
ftexben ftacbe : ftitcbe
verberben veedivbe verditche
‘verben warhe mitrbe
werfen . warfe toiirfe

Sterti razdelek.

§. 102. Pravilni glagoli Stertega razdelka
8o tisti, v kterih se samoglasnica ¢ v drugi in
tretji osebi edinega Stevila zdanjega &asa zna-
nivnega naklona in v drugi osebi edinega Ste-
vila velivnega naklona v i ali e, v pelpretek-
lem ¢asu znanivnega naklona v a, pogo-

jivnega naklona v & spremeni:
®

effert ifit if8 af afe  gegeffen
jesti ;

freffert frifit  feifé fraf  fraBe  gefreffen
“Freti

gebern gibt gib gab  gabe  gegeben
dati

genefen (qenelt) (genefe) genas genafe genefen
ozdraveti ;
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gefdhehen . geidjieht —  gefdhal gefdbahe gefdhehens
zgoditi se :
Tefen - lief't . Les lag lafe gelefensis
brati | :

meffen mifit ~ mifé. mag  mafe gemeffen
meriti :

felen - fieht  fieh fab fake gefeben !
viditi

freten ¢ fritt  fritt  ofent O fvate)  gefretent’
tlagiti ;
vevgefiert - vergifit. ‘vergifs vergaf verhae vergefien
pozabiti

i Taic_o se tudi pregii)ljejo slededi trije gl.i_-l
goli, kteri v.neodlotivnem naklonu imajo sa--
moglasnico i:

bitten bat bate " gebeten
prositi

liegen o lag lage gelegen
lezati ity & 5 g

fiben faf fage gefeffen.
sedeti

Peti razdelek

§. 103, Pravilni glagoli petega razdelka
so tisti, v kterih se samoglasnica a v drugl
in tret]l osebi edinega Stevila zdanjega Zasa
znamvnega naklona v &, v polpreteklem dasu
znanivnega naklona v u, pogo_]lvnega naklomi :
v it spremeni:: 3
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baden bt - but bitfe gebarfen
v ety

fabren fahrt fube fithre gefabren
peljati se

graben ~ guabt geub o gribe o gegraben |
kopati

laben [abt tud litbe gelaben
nakladati

{dpaffen (fdafft) fhuf - fdife - geidoffen
stvariti
fblagen  fdifagt  fdlug  fdlige  gefdlagen
tepsi
fragen fragt frug tritge getragen
nesti

rsudhon wadit wuds  widfe gewadfen

rasti
walden wafdyt wufd wit{de getafden
prati

Opomba. 1. Mahlen mleti ima v delekju
preteklega &asa gemaflen: maflen pa malati
ima gemablt.,

2. Sdaffen se tako le takrat pregiblje,
kdar pomeni stvariti; kdar po kaj drugega
pomeni, se pregiblje po izgledu loben.

Sesti razdelek

§. 104. Pravilni glagoli Sestega razdelka
so tisti, v kterih se samoglasnica a v drugiin
tretji osebi edinega Stevila zdanjega ¢asa zna-
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nivnega  naklona v &, v polpreteklem ¢asu
znanivnega in pogojivnega naklona v ie spre-
meni: i ; :

© Blafen blaf' blies: bliefe geblafen
pihati

braten brat briet briete gebraten
pedi : .

failen fame fiel fiele gefallen
pasti

fangen fangt fieng fienge gefangen
ujeti

Yalter halt Hielt Bielte geBalten
derzati

bangen . hangt hieng Bienge gehangen
visetl :

Laffen lafit lie liefie gelafjen
pustiti

rvathen rath vietl tiethe gerathen
svetovati

fdilafen fdlaft | {dylef {dhlicfe geidlafen .

apati

Opomba, Glagoli falten v gube zlagati
falsen soliti, fpalten cepiti imajo v deleZju
preteklega Casa gehalten , gefalgen, gefpalten;
razun tega se pregibljejo po izgledu foben,

Tudi nekteri glagoli, kteri imajo samo-
glasnice au, u ali o, imajo. v polpreteklem
tasu fe:
basert  Baut Bieb Hiche gehauert
sekati A :
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lanfen - lauft lief liefe. . - gelaufen -
leteti - ' o 1

tufen ruft rief riefe gerufen
klicati ¥ -

foen 0 ftoft ftief ftiefie geftopen
porivati_' : .

- Opomba. Glagol {doten debelo mleti
ima'v' deleZju preteklega Casa gefdroten; razun
tega se pregiblje po izgledu Ioben.

Sedmi razdelek.

'§. 105, Pravilni glagoli sedmega razdel-
ka so tisti, v kterih se dvojoglasnica ei v pol-
preteklem Zasu in v deleZju preteklega Casa v
i spremeni: ,

befleiffien fidh  beflifs befliffe befliffen
prizadevati si ©~ ' .
beifen bijg biffe gebiffen:
gristi _

etbleidien ~ evblidh exblidhe erblidhen
obledeti ' - ; |
gleidber glich glidye geglichen
enak  biti Y

gleiten glift glitte geglitten
derfati

Breifen 0 griff griffe " gegriffen
prijeti

feifen. - tiff . tiffe o gefiffen

kregati se
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frieifen
dipati
leiben
terpeti
pfeifen
zvizgati
reifen
tergati
reiten
jezditi
fchleichen

lesti

{dleifen
brusiti
fdhleifien
muzati
fhmeifien
vredi
{dhneiden
rezafi
fdhreiten
stopiti
ftreidyen
gladiti
ftreiten
bojevati se
mweidyen
odstopiti

Fniff
litt
pfiff
1if8
ritt
felich
febriff
{dbrifs
fdymifs
{dhnitt
feyritt
ftidh
ftritt

wid)

81 —
Eniffe

Titte

pftffe

riffe

vitte
fpliche
{dhliffe
febliffe
{dymifje
fhnitte
fditte
ftride
fhritte

widye

gefniffen
gelitten
gepfiffen
geriffen
geritten
gefdliden
gefdliffen
gefdliffen
gefdymiffen
gefdhnitten
gefdiritten
geftridien
geftritten

gemidien

Opomba. Kdar bleiden pomeni beliti,
fdleifen pokoncati in weiden mediti, se
pregibljejo po izgledu loben.

Sprachlehre , slovenisch u. deutsch.

6
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Osmi razdelek,

§. 106. Pravilni glagoli osmega razdelka
so tisti, v kterih se ¢i v pol preteklem casu
in v delezju preteklega ¢asa v te spremeni:

bleiben Blieh bliebe geblicben
ostati

gebeifent gediely gebiele gediehen
tekniti

Teifien liely liehe geliehen
posoditi

meiben mied miebe gemieDen
ogibati se

preifen pries priefe gepriefen
hvaliti :
reiben rieh riebe gevieben
dergati

fdbeiden {dyied fdhiebe gefdicben
loéditi .

{dheinen fdbien {dyiene gefdhienen
svetiti se

fdyreiben {drieb febriebe gefdhrieben
pisati

{hreien {dyeie fdhrice gefdricen
upiti

fdieigen {thivieg {diviege gefdwiegen
mol&ati

fpeien fpie {piee gefpicen
pljuvati

fteigen ftieg ftiege geftiegett

stopati



freibert frieb triebe
gnati

mweifen wied wiefe
pokazati

aeiben siel jiehe

dolziti

getrieben
gewiefen

gesiehen

Opomba. $eiffen imenovati ima: Hief,

biefie, gebeifien, ne gebiefien,

Deveti razdelek.

§. 107. Pravilni glagoli devetega razdelka
so tisti, v kterih se ie v pol preteklem Easu
znanivnega naklona v o, pogojivnega naklona
v B, v delezju preteklega ¢asa v o spremeni:

biegen bog boge
gibiti

bietest bot bote
ponuditi

fliegen flog floge
leteti

flichen flob flofe
bezati

fliefen flofs floffe
tedi

frieven feor frive
zebsti

geniefen genofs genbffe
uzivati

giefien gof8 gbffe
vlivati

gebogen
geboten

geflogen
geflofen
gefloffen
gefrb'cen
genofjen

gegofien

£



friedhen - Frodh
laziti

riedhen . od)

duhati

qdhieben - fdyob
tisati

idiefen . {dofs
streljati .

fdbliefen febloff

Jesti

{dliefen fehlojs

zapreti

fdnieben | fdnob
sopsti

fieben fott
wreti !
foriefen fprofs
poganjati

ftieben., . ftob
praditi se

triefern . - tfroff
kapati

verDriefen.  verdrof8
merzitii

- verlieren - . verlor
zgubiti

mwiegen . wog
vagati

siehen 308
vledi

8 —
frodye

: todhe

{dhobe

idhoife
b lbfTe

idlafie

fdinobe
fotte

profie

., ftobe

teoffe

verdroffe

. perlbre

. odge

30ge

o gefrodien
: gerodien

- gefdhoben

gefdhofien

gejchloffen
gefdhloffen
gefdnoben

~gefotten

gefprofien

. geftoben
getroffen,
. verdroffen

‘ vetloven .,

gemogen

gezogen

Opomba. 1) Namesto {fniclen se navadno

govori fidmnauben.
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) Tudi glagoli [ligen lagati, teigen
goljufati, faufen pijanéevati in faugen
sesati se tako pregibljejo: Iog, I8ge, gelogen
tog, trdge, getrogen; foff, foffe, gefoffen; fog,
oge, gefogen.
~ 3) Wiegen se samo tedaj tako pregiblje,
kdar pomeni vagati: koliko to vaga?

D eseti razdelek.

§. 108, Pravilni glagoli desetega razdelka
50 tisti, v kterih se samoglasnica i, ¢, &, &
v pol preteklem &asu znanivnega naklona v o,
pogojivnega naklona v 8, v deleiju preteklega
Casa v 0 spremeni:

glimert glomm glomme geglomnen
tleti

FHlimmen Flomm flomme geflommen
plezati

bemwegen bewog bemwdge bewoger
majati, nagibati h kaki regi

fedyten fodst fodste gefodhten
bojevati se

flechten flodht flodhte geflodhten
plesti

heben hob fhobe gehoben
vzdigniti

fitelFent molE mblfe gemolfern
mlesti

pflegen pilog pflbge gepflogen

rediti
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quellen quolf quolle gequollen
izvirati

fdyeven fdhor fdhore gefdhoren
striéi

jdymelgen {dymoly {emdlae gejehmolzen
rastopiti se

fdhwellen {dwoll fhmolle gefdiollen
otekati

weben wob wobe gewoben
tkati

gabren gofyr gofive gegofren
kisali se

fdhwiren {dhor {dhwore geidhroorern
gnojiti se

magen tvog woge gemogen
vagati

fhworen {dhmor {hiwdre ge{dmoren
priseéi

et[éfcbgn erlofdy exlbfdye exlofdhen
ugasniti

fdhallen {choll febyolle gcf&)o[[m

razlegati se

Opomba. 1) Glagoli fedyten, fieﬁ;ten queelz
Ten, fhmelzen, {dwellen, erldjhen imajo v drugi
in tretji osebi edinega Stevila zdanjega fasa
znanivnega naklona in v drugi osebi velivnega
naklona i: fidt, fliht, quill i t, d.

- 2) Glagol bewegen , kdar pomeni majati,
premajati, ganiti koga; glagol pilegen,
kdar pomeni nayado imeti; glagoli quellen,
fdhmelzen, {dhwellen, kdar promem_]o namakati,
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topiti, nabirati vodo; Idjden, kdar po-
meni gasiti, se pregibljejo po izgledu Ioben.

B. Nepravilni glagoli.
§. 109. Nepravilni glagoli so sledei,

1. gehen gleng gienge gegangen
iti /o :
ftefen ftanbd ftanbe geftanden
stati
2. bringen bradite bradhte gebradyt -
prinesti :
Denfen Dadyte badite gebadht
misliti - :
3. brennen brannte  brennete gebrannt
goreti
fennen Fannte Fennete gefannt
 poznati _
nenmen nannte nenefe - genannt
imenovati
renmnen rannte Tennete - gerannt
dirjati : 4
fenben fanbte fenbete gefandt
poslati _
wenben wandte mwenbete gemanbt
oberniti

Opomba. Glagola fenden in wenben se tudi
pregibljeta kakor [oben: fenbete, wenbete.

4. thun that - thate gethan
atoriti
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5. bitefen smeti, fonnen modi, migen hteti, mifen
morati, foller dolZen biti, wijfjen vediti,
wollen hteti se tako pregibljejo :
Zdanji &as.
Znanivni naklon

Edino stevilo.

I I, 111,
i) darf bu Darfjt er Darf
idy fann bu fannft ev Fann
i mag bu magft et mag
iy mug Du muft er muf
idy foll pu follft er foll
idy weif bu weifit ©er weif
idy will bu willft er will

MnoZno Stevilo,

i bitrfert ihr diirfet fte bitefen
wir fonnen ifr fonnet fte Fdnnen
it mogen ifye moget fte mdgen
wiv mifen ihr mitfet fte mitfernt
wir follen ihe follet fie follen
wir wiffent e wiffet fte wiffen
wiv wollen ihr wollet fte wollen

Pogojivni naklon.
Edino stevilo.

iy Ditefe bu Dicfeft ev Diicfe
iy Finme Du Eonneft ev fomne



idy moge bt mogeft er moge
iy mitffe bu mitfeft er mitfe
idy folle pu folleft er folle
idy wiffe bu wiffeft et tiffe
ith wolle bu roolleft er wolle

MnoZno stevilo.

toir Diicfen ibr Ditrfet fte bincfen
wir fonnen ibr fonnet fte fonnen
wir mogen ifyr moget fte mogen
wir mitfen i mifet fie mifen
wir {ollen iy follet fie follen
tir wiffen ife wiffet fte wiffen
it wollen ibr wollet fie wollen

Pol preteki ¥as znanivnega naklona: id
burfte, fonnte, modte, mufte, jollte, wuffte, wollte.

Pol pretekli ¢as pogojivnego naklona: i
pirefte, Fonnte, modhte, mitfite, follte, wiffte, wollte,

Deleije preteklega Casa: geburft,
gefount, gemodht, gemuft, gejollt, gewufft, gewollt.

§. 110. Glagoli vzamejo v delezju pre-
teklega Casa zlog ge: gelobt hvalil. Tega zloga
pa ne vzamejo:

1) vsi iz ptujih jezikov vzeti glagoli,
kteri se na feren konCajo: dogleren uéiti ima
idy habe pogiert ugil sem;

2) vsi glagoli, kteri so sostavljeni z ne-
razlo¢ivnimi zlogi Ge, beun, emp, ent, er, ge, vet,
perab, verun, ger: Degefen Zeleti ima idhy Habe
begelrt Zelel sem;
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3) Vsi glagoli, kteri so sostavljeni z be-
sedami: durdy, hinter, ither, um, unter, voll, offen,
frof, €e se naglas ne opira nate besede, temud
na glagole: burdwaeden prebudeti ima id
Babe durdwedt prebudel sem;

&) Nekteri glagoli sostavijeni z besedo:
mid: mislingen napak se prevreti ima
miglungen: e8 ift mir midlungen napak se mi je
preverglo.

§. 111. Sostavljeni glagoli so tisti, kteri
so iz glagola in kake druge besede sostavljeni;
postavim: audfilfren izpeljati. Sostavljeni
glagoli se pregibljejo kakor mnesostavljeni:
erfafren skusiti se pregiblje kakor fafyren:
erfabree, erfubr, erfiihre, exfalven.

Kdar se pri sostavljenem glagolu v go-
vorjenju naglas ne opira na glagol, temu¢ na
razlotivno besedo, ktera je glagolu pridjana,
se v nesostavljenih ¢asih ta beseda za glagol
postavi, e se govor na ravnost s pervim pa-
dezem zafne; postavim: audfithren izpeljati;
iy fihre aud izpeljam, id fithrie aud izpeljal
sem, fiifire aud izpeljaj; kdar je pa pred glago-
lom kaka vez ali nanaSaven zaimek, se razlo-
¢ivna beseda ne postavlja za glagol, temué
stoji po navadi pred glagolom:al8 id ausfityete
kdar sem izpeljal, der Snedit, weldjer ausfabrte
hlapec, kteri je izpeljal. Deleije preteklega
tasa vzame pri takih glagolih zlog ge med
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razlotivno besedo in glagol: idh Habe audgefiihrs
izpeljal sem; v neodloéivnem naklonu zdanjega
casase besedag,u postavlja med razlogivno besede
n glagol: idhy wiinfde uuégugef)en rad bi Sel vun.

Kdar se pa glas ne opira na besedo, ktera
je glagolu pridjana, temué na glagol, se pri-
djana beseda od glagola ne lo&i, deleije pre-
teklega ¢asa nima zloga ge in v neodlotivnem
naklonu se beseda ju spredej postavi: if) wide
fete mid) ustavim se, id) widerjeste mid) ustavil
sem se, widetfepe didh ustavi sey idy habe midy
widerfetit ustavil sem se; idy Habe Quit, mid u
wiberfegen volja me je ustaviti se.

§. 112. Glagoli bitrfen smeti, Heiffen ve-
leti, helfen pomagati, hivensliSati, fdunen
moci, {affen pustiti, mdgen hteti, mifen
morati, jollen dolZen biti, fehen viditi,
wollen hteti, lefren uliti, lernen uciti se se
v neodlodivni naklon zdanjega Casa stavijo
namesto v deleije preteklega tasa, kdar poleg
neodlodivnega naklona drugega glagola stojijo:
ih habe nidt fommen biiefer nisem smel priti,
ne: iy habe nidt fommen gedburft; idh Habe ifm
fibreiben fheifien ukazal sem mu pisati, ne: idh
babe il fdreiben gebeifien; idh Habe ibm adern
felfen, ne: idh Habe ihm adern gebolfen i. t. d.

§ 113. Povratni glagoli suriidfiifrende
Beitwdrter so tisti, kteri e oseben zaimek v
tretjem ali Cetertem padezu zravno sebe imajo ;
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postavim: idy bilbe mir ein si domislujem;
i Definne midh se spomnim. Vsi povratni
glagoli imajo pomoini glagol Haben: idy Habe
mir eingebilbet domisljeval sem si.
Opomba. V nemSkem se pri povratnih
glagolih osebni zaimki: miv, dir, fih, midh, dich,
fidh; und, eudy, fid stavijo; v slovenskem pa
se za vse osebe in Stevila povratna zaimka si,
se rabita: tu Bilbeft biv ein si pomigljujes;
ihr bildet eud) ein si domiljujete.
§. 114, Brezosebni glagoli so tisti, kteri

imajo le tretjo osebo edinega Stevila; postavim:

¢8 bonnert germi. Ti glagoli se pregibljejo s
pomoZnim glagolom Waben: ed Bhat gebonnert
germelo je.

Osmo poglavje.
Nareéje. Mebenmwort.

§. 115, Naretje je beseda, ktera kaZe,
kako, kdaj in kde se kaj godi; postavim, &e
pravim: mein §Brube{t fdyreibt {chdn moj hrat lepo
pide, povem, kako moj brat pise; e pravim:
meine Shwefter fpinnt jest moja sestra zdaj
prede, povem, kda moja sestra prede; e
reSem: unfer Knedht acdert dbort nad hlapec tam
orje, povem, kde na$ hlapec orje. Besede
fdon lepo, jept zdaj, tort tam so narefja.
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Nare&je je podobno prilogu: prilog kaze,
kakina je oseba ali re; naretje pa, kaksno
je djanje ali kdaj ali kde se godi; &e pravim:
ver gute Menfeh {Greibt dobri Elovek pise; je
dobri prilog; ¢e papravim: ber Knabe freibt
gut fant dobro pise, je dobro naregje.

§. 116. Naredja so dvoje: a) ene kazejo,
kako se kaj godi: der Bogel fingt b dn ptica
lepo poje; b) druge pa kaiejo, kdaj ali kde
se kaj godi: ber Bogel fingt. jesit do vt auf bem
Baume ptica zdaj tam na drevesu poje.

§. 117. Naretja pervega reda, t. j. tiste,
ktere kaZejo, kako se kaj godi, se v priloge
spreobernejo, Ce se jim e pristavi: fdhon, bder
fdone. Naretju drugega reda pa, t. j. tistemu,
ktero kaze, kdaj ali kde se kaj godi, se mora
vecji del zlog ig in e pristaviti: bort tam, der
bortdg-¢ tamoSni.

§. 118. Narec_]a pervega in nektere dru—
gega reda imajo tudi stopnje kakor prilogi.

Druga stopnja se naredi, &e se pristavi
zlog er, vl pa samo t, kdar ima narecje na
koncu &erko e: faul leno; fauler bolj leno;
weife modro, weifer bolj modro.

Tretja stopnja se naredi, ¢e se pristavi
zlog eft, ali pa samo ft; kdar ima narecje na
koncu &erko ¢: faul leno, fauleft naj, bolj
leno: weifemodro, weifeft naj bolj modro,

Tretja stopnja pri nekterih nare&jih dobi
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velikokrat zlog end ali pa zlog en: hidftens,
niadftend ; am Deften, tm geringflen, sum {dyonfien.

§. 119. Nektere nareéja ne delajo druge
in tretje stopnje po navadnem pravilu, temud
imajo nekaj posebnega: gern rad ima Iieber,
am [iebften ; bald skoro ima eber, am ebeften;
nafe blizo ima ndifer, am nadien.

Deveto poglavje.
Predlog. Borwort.

§. 120. Predlogi so besede, ktere kaZejo,
v kaki zvezi so osebe ali reti med seboj; &e
retem: ber Hund ift in Dem Haufe pes je v
hidi; ber Hunp ift vor dem Haufe pes je pred
hiSo ; ber Hund ift Hinter bem Haufe pes je
za hiSo; ber Hund fommt ausd dbem Haufe pes
pride iz hise; ber Hund gefhit gegen bad Haud
pes gre proti hiSi, povem, v kaki zvezi sta
pes in hida, in besede in v, vor pred, hinter
za, aud iz, gegen proti so predlogi

§. 121. Predlogi imajo to lastnost, da
ime ali zaimek, pred kterim stojijo, mora v
odlotenem padeiu stati: nekteii predlogi ho-
dejo za seboj imeti drugi, -mekteri tretji,
nekteri Ceterti padeZ; je pa tudi predlogov,
kteri zdaj drugi, zdaj tretji padeZz za seboj
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imajo; nekteri pa zdaj tretji, zdaj Ceterti pa-

de% za seboj imeti hotejo.
§. 122. Predlogi, kteri imajo drugi pa-

de% za seboj.

anftatt aliffatt namesto: anfiatt bed Kaiferd
alipa an bed Kaiferd {tatt namesto cesarja;
ftatt bed Bruberd namesto brata;

falben, Halber zavoljo; halben se postavi,
kdar ime ima ¢len; $Halber pa, kdar ime
nima ¢lena: ber Wrmut Balben zmavoljo
uboitva; ©Sdeined Halber zavoljo videza;
meinethalben, Ceinethalben, feinethalben i t. d.
pomenijo: za mojo, za tvojo, za jegovo
voljo i. t. d.; ,

auferhbalb zvunaj: auferhalb bed Gartens
zvunaj ograda;

innethalb notri v:innerhald der Stadt notri

v mestu;

oberhalb zgoraj: oberbalb be3 Dorfed nad
vasjo; ’

unterhalb spodaj: unterhalb ded Dorfes pod
vasjo;

fraft, laut, vermbge po,poleg: Fraft, laut,
vermbge Ded Ffaiferlichen Befehled po cesar-
skem povelju; laut feined Briefed po je-
govem listu;

mittel8, mittelft, vermittelfl po,s:vermits
telft Ded gbttlichen Beiftanbed z bokjo pomocjo;
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ungeadhptet dasiravn o:ungeaditet feines Reidy
thumas, feined Reidthums ungeadhtet ift er
- dod midt gliflih dasiravno je bogat, ni
sreten;
meg en zavoljo: wegen feiner Mutter ali feiner
Puttet wegen zavoljo svoje matere; na-
mesto egen - meiner, wegen Deiner, wegen
feimer 1. t. d. se pravi tudi meinetwegen,
- Deinetwegen, fefnetwegen 1. t. d. za mojo,
© [ za tvojo, za jegovo voljos
nnweit, unfern ne daled: wmweit bed Haujes
ne dale¢ od hiSe;
wahrend med: wihrend ver Mente med Zetvo;
nm—mwillen za voljo: um ®otted willen za
boZjo voljo. Drugi padei se vselej med
um in willen postavi; um meinetwillen, um
beinetwillen, um  feinetwillen 3. t. d. pome-
nijo: za mojo, za tyojo, za jegovo
- voljo 1. t. d. :
bie 8feit, jenfeit takraj, unkraj: diedfeit
- Ded WBerged takraj gore; jenfeit ver Stafe
unkraj ceste.
'§- 123. Predlogi, kteri lmajo tretji pa-
dez za seboj:
a8 iz: aud dem Haufe iz hlse
aufer razvun:aufer tem éBruber razyun brata;
bei pri: bei bem Bater pri oletu;
binnen v: binnen adt Tagen v osmh dneh
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entgegen naproti, nasproti: et ift feinem
Freunde entgegen gegangen je svojemu prija-
telju naproti Sel; bem Feinbe entgegen sovraz-
niku nasproti; entgegen za imenom stoji;

gegenitber nasproti: mein Hausd fleht feinem
Gatten gegenitber moja hisanjegovemu ogradu
nasproti stoji; gegeniifer tudi za imenom
stoji ; i

gemdap po: dem Befeble ded BVaterd gemdf po
ocetovem povelju;

innerznotraj: inner bem Haufe znotraj v hisi;

mit s: mit bem Bater s ofetom;

nady po: nad dem Mittagdmahle po obedu;

nidft celo poleg: nadft mir celo poleg
mene, tik mene;

nebft s: mnebft feinem Bruder s svojim bratom
vred ;

feit od: feit dem Frihitiide od majterka;

von od: von der Stadt od mesta;

au k@ gu dbem Knedite k hlapeu;

auwider soper: den gbttlichen Geboten Fuwiber
soper bozje zapovedi.
§. 124. Nekteri predlogi lmajo drugi ali

tretji padei za seboj :

Tangd ob: lingd bed UUfers ali lingd dem Ufer
ob bregu;

guFolge poleg, po: yufolge deined %erfaugen@
ali pa beiem Berlangen 3u %olge poleg
tvoje Zelje;

Sprachlehre, slovenisch u, “deutsch. 7
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trop ukljub: frof ded Berboted ali trofp dem
Berbote ukljub prepovedi.

§. 125. Predlogi, kteri imajo &eterti padez
za seboj :

putd skoz: durdy den Wald skoz log;

fitr ma: fix meine Mutter za mojo mater;

gegen proti: gegen ben Feind proti sovrazniku;

ohne brez: ofne Freunde brez prijateljev;
um okoli: um die Stadt okoli mesta;
wiber soper: wider ben Feind soper sovraznika.
§. 126, Predlogi, kteri zdaj tretji, zdaj
eterti padeZ za seboj imajo.
Tretji pade# se postavi na vprasanje: kde
wo? Ceterti pana vprafanje; kam wolhin?

an pri, k: bad Haus fieht an bem Bade hisa
~stoji pri potoku; wir gefen an ben Flnfs
idemo k potoku;

auf na: ber Hut ift auf dem Tife klobuk je
na mizi ; lege bad Bud auf den Zifd deni
bukve na mizo}

I)tntet za: der Garten ift Hinter dem Hanfe ograd
Je za hiso; er fepte fidy Binter Den Eifd za
mizo se je vsedel ;

neben poleg: er ﬁgt neben feinem  Bruber
poleg svojega brata sedi; fie werben ifn
neben feinen Bater begraben poleg njegovega
oteta ga bodo pokopali; ™

it v oerfibt in dem Haufe v hisi sedi, er geht
in bad Haud v hiso gre
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Himmel nad oblaki je jasno nebo; id gehe
itber den Werg idem prek gore;

unter pods ber Hunb liegt unter bem Tijhe pes
lezi pod mizoj; er ift unter ben Stein ge:
fallen pod kamen je padel;

gor pred: er fielit vor bem Bater pred odetom
stoji; ev #ritt vor ben Bater pred ofeta
stopi;

qwifden med: jwifden dem Haufe und bem
Garten it ber Hof med hidoj in ogradom
je dvor; er fiellte ben Stubl zwifdhen i
beiben %tfd;e postavil je stol med obe mizi.
§. 127. Nekteri predlogi se s ¢lenom, pred

kterim stojijo, v eno besedo okrajiajo, take

da se jim le zadnja ¢erka Elena pristavi: a) na-

mesto an bem, in Dem, von dem, 3u Dem se go-

vori am, im, vom, zum; b) namesto zu per se

govori aur; c) namesto an bad, auf dasd, burdy

oa3, fiix bag, in dba8 se lahko rece an3, aufs,

s, fires,

Deseto poglavje.
Vez Binbewort.

§. 128. Vez je beseda, ktera veie dve ali
vet besedi, dva ali ve¢ stavkoy govorjenja:
iy Pabe beinen BVater und Ddeinen Onfel gefehen

. "
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und mit ihnen gefprodhen vidil sem tvojega oeta
in tvojega strica, in sem % njima govoril: und
in je vez, ker veie besede : ofe in stric, in
pervi Stavek z drugim stavkom.

§. 129. NajpoglavitnejSe vezi so sledede:
1) und in: bie Mutter und die Schwefter mali in
sestta; audy tudi; fowohl — al8 auch kakor —
tako tudi: forpohl mein Vruder al8 audy mein
Onfel kakor moj brat, tako tudi moj stric;
nidyt nur — fondern and) ne le — ampak tudi:
nidht nue der Garten, jondern audy der Acer ne le
ograd, ampak tudi njiva;

2) entweder — ober ali — ali pa: entweber
er ober idh ali on — ali pa jaz; weber — nody
ne — ne: weber der Knedt nodh die Magd ne:
hlapec ne dekla;

3) wenn ako; wo nidt ake ne;

k) awar sicer; obgleid) dasiravno;

5) inbem ko; al8 ko; nadbem po tem;

6) venn zakaj; weil ker; darum toraj;

7) bamit da;

8) aber ali; allein pa;bod) vendar i. t. d.

Enajsto poglavje.

Medmet. Gmpfinbungswort,

§. 130. Medmet je beseda, s ktero ob-
¢utek na znanje dajemo: tako judghe juhaj, je
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medmet, ker s to besedo svoje veselje na
znanje dajemo.

V nemskem so medmeti: Ha, Bo, Beifia,
ad, o weh, pfui, ei i t. d.

Tretji razdelek.

Vezanje besed v stavke.

Pervi razdelek.

Od stavka., Bom Satpe.
§. 131. Vet besed tako zvezanih, da =

vsemi vkup .eno misel izgovorimo, se imenuje
stavek; e retem: ver Sdiiler lernt udenec se
udi, so tri besede tako zvezane, da vkup eno
misel izgovorijo, Dex Sditler lernt udenec se
udi, je toraj stavek.

§. 132. U vsakem stavku morata biti dva
dela: oseba ali re¢, od ktere se kaj pravi, in
to, kar se od osebe ali redi pravi. Pervemu
delu se pravi naseba Subjeft, drugemu pa
povedina Pravifat. Naseba in povedina sie
velji del s pomoinim glagolom fein biti zve-
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gane, in temu glagolu se takrat pravi zvez
Verbinbungdwort, Zvez nikoli ne more mankati,
velikokrat je v glagolu; tako: ber Ruedht ar-
beitet hlapec dela, je toliko kakor: ber Sunedit
ift arbeitend hlapec je delajo,

§. 133. Naseba, povedina in zvez so tedaj
stavku potrebne reti; zakaj brez nasebe ne
bi se vedilo, od koga se govori; brez pove-
dine ne bi se vedilo, kar se od koga govori;
in brez zvezi ne bi se vedilo, da te redi vkup
le eno misel na znanje dati imajo; ¢e recem:
ver Hut ift klobuk je — ni povedine; e pa
recem: ber Hut {Hwary klobuk Eern — ni zvezi;
¢e pa retem: ijt fibwary je ern — ni nasebe,

§. 134 Razvun nasebe, ktera je v pervem
padeZu, povedine ‘in zvezi stojijo v stavku ve-
likokrat e druge besede, s kterimi Se bolj
razlotno povemo, kar se od pervega padeZa
govori ; postavim v stavku: ber Sefn bed Gdirt-
nerd gab mir geftern eine {Gone Blume vertnarjev
sin mi je dal véeraj lepo cvetlico — imame
razun pervega padeZa ber Sofn sin, povedine
in zvezi, ki ste v glagolu gab, tudi drugi
pade% be8 Girtner8 vertnarjev, tretji padez
mir meni, ceterti padez Blume cvetlica,
prilog fdne lep o in naredje gefieen vieraj.

§. 135. Ce v stavku ni nig drugega, kakor
naseba, povedina in vez, pravimo, da je gol
stavek nadter Sag; e pa stavek razvun teh
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besed %e druge besede v sebi ima, pravimo,
da je izobraZen stavek audgebilbeter Sap: bie
Blume tiedt cvetlica didi, je gol stavek; bdie
bunten Blumen Duften Heute in dem Garten redht
angenchm pisane cvetlice na vertu denes prav
prijetno disijo, je izobraZen stavek.

§. 136. V&asi se kaki besedi v stavku pri-
dene drugi stavek, kteri poglavitni stavek bolj
na tanko razloéi, in takemu stavku se pravi
podaljSani stavek ein erweiterter Saty; postavim:
vie Sditler, welde fleiig lernten . wurben gelobt
utenci, kteri so se pridno uéili, so bili po-
hvaljeni, je podaljgan stavek, ker je besedi
Sdiiler udenci drugi stavek pridjan.

Stavku, kteri se pridene, se pravi pridjani
stavek Mebenjapy; stavku pa, zaveljo kterega je
pridjan, se pravi poglavitni stavek Hauptiag.
Ce retem: bdie Sdiler, welde fleifiig leonten,
wurben gelobt utenci, kteri so se pridno wéili,
so bili pohvaljeni, je stavek welde Teifig lernten,
kteri so se pridno uéili, pridjani stavek; bie
Sditlér wurben gelobt ufenci so bili pohvaljeni,
pa je poglavitni stavek.

§. 137. Velikokrat sta dva stavka z bese-
dami ald, da ko, weil, indbem ker, objdon da-
_ sirayno ali z drugimi vezmi tako zvezana, da

moramo drugi stavek pridakovati, kdar smo

pervega sliSali. Stavku, kteri predej stoji, se
pravi prednji stavek Borverfat; tistemu - pa,
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kterega pri¢akujemo, se pravi zadnji stavek
Nadfayy; postavim ; weil mir der Knabe jdhon o
oft ge[ogen bat, famn id) ihm nidt glauben ker
se mi je fant %e tolikokrat zlagal, mu ne
morem verJetl

Drugo poglavje.
Pravila besednega vezanja.

§. 138, Oseba ali re¢, od ktere se kaj
pravi, in ktera se naseba i 1menu_]e stoji vselej
v pervem padeiu na vprasanje kdo? wer? ahi
kaj? wad? postavim; bdie Hunde Bellza psi
lajajo; der Baum blitht drevo cvete. Kdo laja?
psi; kaj cvete ? drevo.

§. 139. Glagol, kteri od pervega padesa
kaj pravi, stoji v tisti osebi in v tistem Stevilu,
v kterem je pervi pade; postavim: id) fomme
pridem; ber Mann fommt moZ pride; meine
Sreunde fommen moji prijatelji pridejo.

Kdar v Slovenskem od oseb govorimo,
ktere posebno spostujemo, stavimo glagol v
mnozno Stevilo, dasiravno od ene osebe govo-
rimo; v nemskem pa edino Stevilo stavimo,
kakor je bilo reteno; postavim: ber Bater

Jommt ofe pridejo ; ber Herr Pfarrer at 8 gefjagt

gospod fa]moster so rekli.

§. 140. Clen mora vselej v tistem padezu
in Stevilu stati, v kterem je njegovo ime; po-
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stavim: de8 Rinded otroka; bem RKinde otroku;
ben Rindern otrokom i t. d.

§. 141. Prilog mora stati v tistem spolu,
Stevilu in pade#u, v kterem je njegovo ime;
postavim : pea fleifigen Sditler pridnega udenca;
ein guted Kind dobro dete i. t. d.

§. 142. Zaimki in Stevilnice, kdar se
imenu pristavljajo kakor prilogi, morajo v tistem
spolu, Stevilu in padezu stati, v kterem je ime:
biefe8 Kind to dete; biefe Kinber ta deca; dad
erfte Budy perve bukve; den eriten Bitdern pervim
bukvam i. t. d.

§. 143. Imena morajo v tistem padeZu stati,
v kterem se yprada: '

Wer ift ein grofer. Schapy?

Kdo je velik zaklad?

Der Freund prijatel.

Weffen Tveue erfennt man im Unglizde 2

Ciga zvestoba se spozna v nesreti?

De3 Sreunded prijateljeva.

Wem dirrfen wir vertrauen ?

Komu smemo zaupati?

Dem Freunde prijatelju.

Wen jdakt man hody ?

Koga zlo Cislajo?

Den Freund prijatelja,
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Tretje poglavje.
Od reda, v kterem besede v stavku
stojijo.

§. 14% Red, v kterem besede v stavku
stojijo, veliko pripomore, da se prav razume,
kar govorimo.

V stavku, kteri ni po vezi ali po zaimku
s kakim drugim stavkom zvezan, je navadni
red besed, da se pervi padeZ z vsim, kar
ga bolj na tanko popisuje, na pervo mesto
postavi, in po tem odlotivni glagol z vsim,
kar je zavoljo njega v stavku, &e je glagol v
nesostavljenem tasu; ¢e je pa Cas so~.tawiien
kakorsen Je polno pretekll, predpretekh in
pnhodn_p tas, se postavi za pervim padeZem
pomozni glagol, drugi del glagola pa se po-
stavi na konec stavka, postavim: Dbie wobl:
thitige Sonne erwivmet die Grde dobrotljivo
solnce greje zemljo; mein Biuber wird dir dad
Bud {ibergeben moj brat ti bo bukve oddal.

Kdar vprasamo, prosimo, zapovedujemo,
se stavi na pervo mesto odlotivni glagol;
in ¢e je kaka vpraSavna beseda v stavku, se
ta stavi pred glagol: ift bein Bruber u Hauje?
je tvoj brat doma? leifie mix biefes Bud), posodi
mi te bukve; warum jagteft du miv nidt Ddie
Wahtheit 2 zakaj mi nisi povedal resnice?
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Drugi del.

Pravopis ali nauk neméki jezik prav pisati.

Pervo poglavje.
Obéne pravila pravopisa.

§. 145. Pri pisanju nemskih besed veljajo
té dve pravili:

Pervo pravilo: Pisi nemike besede, kakor
se po majboljSem izgovoru izrekujejo.

Drugo pravilo: Kdar se iz izgovora ne
more beseda pisati, ravnaj se po obéni navadi.
Navada uti:

a) Kako se dolga samoglasnica zazna-
menuje: ali tako, da se dvaklat pise, ali
tako, da se za njo stavi brezglasen ¢ ali
B alipa nit: Aal jegulja (viba); ’iﬁeber treslika;
Able Silo; Avel blagost;

h) ali treba pisati t ali 16, xr ali &8 ali g8:
Ton glas, Thon il; AP sekira, Adfel rama,
flugd hitro ;

c) kako se pifejo besede, ki imajo en
glas, pa vsaka drugi pomen: Lefre nauk,
Leete praznoba.
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Drugo poglavje.
Raba velikih Eerk

§. 146. Velike Eerke piSemo

1) V zacetku govora;

2) Za pikoj (), za vpraSajem (?) in
klicajem (!), kdar vprasanje in klicanje stavek
tako popolnoma konéata kakor pika: Die Religion
ift der grofite Sdap ver Menjdhen. Sie gieht Troft
in bad wunde Hery und Heiterfeit in dad trithe
Auge. Véra je naj vedji zaklad ljudi. Ona vliva
tolazbo v ranjeno serce in jasnost v megleno
oko. &ind wir nidht flerbliche Menjhen? Ady, wie
wenige bdenfen Ddaran! Id will midy immer der
Sterblichfeit evinnern. Ali nismo umerjoti ljudje?
0, kako malo jih misli na to! Vedno se hotem
umerjoc¢nosti spomniti.

3) Za dvopigjem (:), kdar svoje lastne
ali pa besede koga ' drugega nespremenjene
poslavimo : ber .ﬁellanb jagt: ,,ae'bet eute Feinde
zvelitar pravi: ,Ljubite svoje sovrainike.“

%) Pri pesmih se vsaka versta z veliko
derko zaéne:

Unfduld und verlorne Jeit
Kommt nidht mefhr in Cwigleit.
NedolZnost zgubljena

In ura zam’jena

Ne pride nobena.
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5) V nemskem mora pri vseh imenih perva
terka velika biti; tako tudi pri vseh besedah,
ktere namesto imena stojijo: bie Feber pero;
pa8 Sdreiben pisanje; bad Mein moje; Ddad
®ute dobro ;

6) Velika cerka stoji od zaéetka tistih
prilogov, kteri so izpeljani od lastnih imen :
pie Adelungijhe Syradlehre Adelungova slovnica;

7) Pri prilogih, ktere v pismih pred
imena stavimo, da koga castimo: SKaiferlide
Majeftit Cesarska svetlost; ©naviger Herr Mi-
lostivi gospod;

8) Pri zaimkih: &ie, Jhr, Jfhrer, Jhrem,
Shren, Shuen, Guer, Diefelben i. t. d. v pismih,
kdar se na tistega nanaSajo, kteremun piSemo.
Zaimka fiy in {elbft se pa z malo Cerko piseta,
dasiravno se na osebo nanaSata, kteri piSemo;

9) Stevilnica Gin se velji del z veliko
éerko pise, da se od neodlotivnega &lena ecin
razlodi; Ddiefed ift ein Bawm, bden ih nur Gin
Mal in meinem Leben gefeben Habe to je drevo,
kierega sem le enkrat v svojem Zivljenju' vidil.

Mretje poglavje.
Raba posameznih &erk.
» L Od samoglasnic,

§. 147. Pri pisanju samoglasnic veljate te
dve pravili :
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1) Za dolgoj samoglasnicaj pisi. eno soglas-
nico: Hafe zajec ; Shaf ovea;

IL) Za kerpko samoglasnico pisi dvojno
soglasnico : fallen pasti; Hammer kladivo.

Tedaj ne sme stati dvojna soglasnica ne
za dolgoj samoglasnicoj, ne za dvojoglasnicoj, ne
za soglasnicoj : Blume cvetlica, Weizen psenica,
Hery serce, ne pa: Biumme, Weien, Herp.

Dvojna soglasnica tudi ne sme stati, kdar
beseda ima dve raznisoglasnici za kerphoj sa-
moglasnicoj : uft zrak, furgkratek, Welt svet,
nepa: Qufft, Tureg, Wellt,

Namesto ff in 33 se pise € inf: leden lizati,
Hipe vrotina, ne pa: leffen, Hize.

Soglasnice &, {d, § in w se nikoli dvojno
ne pisejo, soglasnice b, b in g pa v prav malo
besedah: Gbbe odtek (v morju), Wibder oven,
Dogge anglicanski pes, &lajge velika bandera
(na barki), Ggge brana.

§. 148. Dolge samoglasnice pa se tudi
‘zagnamenujejo :

1) tako, da se samoglasnice a, ¢ in o
dvojno pisejo;

2) tako, da se za dolgim i stavi brez-
glasen e:

3) tako, da se =za dolgoj samoglasnicoj
brezglasen § stavi, kar se godi pred
[, m nin t.
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§. 149. Dolgi a se dvojno pise v bese-
dah : al jegulja ‘(riba), Aar orel, Aas merha,
Haar las, Saat setev, Staar mrena v ocesu,
ber Staat derzava.

Dolgi ¢ se dvojno piSe v besedah: Urmee

vojska, armada, Allee sprehajife, Beere jagoda,
Beet greda, Heer truma VOJsakow, Klee detelja,
leer prazen, Meer morje, Sdnee sneg, See
jezero, Seele dusa.
: Dolgi o se dvojno pise v besedah Loo8
vadla, los v lotrii; Roo3 mah, Boot ladjica,
Sdoo3 narotje.

§. 150. Dolgi i se tako zaznamenuje, da
se mu brezglasen ¢ pristavlja : Bienz béela, Dieh
tat, Fieber merzlica, §liege muha, Frieve mir,
©lied ud, RKrieg boj, Wiefe travnik, in veliko
~ drugih, kterih se je treba iz navade utiti.

§. 151. Brezglasen § se pise

1) pri dolgem a v besedah: Able Silo,
Ufnen prededje, Bafhn pot, tir, Bafre nosilo,
Deafht pletka, Fahue bandera, fafhren peljati se,
Hakn petelin, Jahr leto, fahl plesast 1. t. d.

2} pri dolgem ¢ v besedah: befinen poteg-
nuti, @fhre Cast, feblen mankati, Ilehren uditi,
mehr ved . nehmen vzeti, i. t. d.

3) pri dolgem o v besedah: Atgwohx sum-
ljivost, Bofhne bob, bolren vertati, Hohl votel,
_§oblen po kaj iti, fofu platilo, Mohn mak,
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Mohr zamorec, ofne brez, Ofr unho, Sobn
sin, wohren stanovati i.t. d.

4) pri dolgem u v besedah: Huhn pise,
Ruhm slava, Rufe grita, Shuh cevelj, Stuhl
stol, 11hr ura 1. t. d..

5) Pri dolgem & v besedah: 9(fre klas,
gdbren kvasiti se, vreti, Mihne griva, ndfren
Ziviti 1. t. d. '
~ 6) pri dolgem 5 v besedah: Hifle pedina,
OFl olje, verfbhnen spraviti koga s kim i. L. d.

7) pri dolgem it v besedah: fithlen Sutits,
fithren peljati, FiHl hladno, Mithle mlin i t. d.

§. 152. Cerka y se piSe 1) namesto i v
nekterih besedah, ki so iz ptujih jezikev vzete:
©ylbe zlog, Tyrann kervovar; 2) v nemskih
besedah se zdaj ve¢ ne piSe. Prej se jeta Gerka
pisala, kjer je z drugo samoglasnico delala
dvojoglasnico : ®eyer jastrob, &leyen otrobi,
fdbreven kricati namesto Geier, Kleien, {dyreien,

§. 153. Kdaj se 5 in it morata pisati, se
iz izgovora lahko spozna: Konig kralj, ne
Kenig; Mirde komar, ne Mide. Kdaj se pa d
pise, se iz izgovora tako lahko ne spozna:
to se nauéimo 1) ¢e pazimo na korenino; tako
piSemo : bie Hahne kokoti, ba3 Harden lasec,
fillen podreti, ker te besede so izpeljane od
Habhn, Haar, fallen; 2) iz navade; tako pisemo:
- &ulidy podoben, S(hre klas, Bir medved, gihuen
zehati se, Rije sir, Thrine solza i t. d.
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II. Od so glasnic,

§. 1545 Soglasnica ¢ se piSe v nemskih
besedah le pred ¥ in ¥, kakor: Dady streha,
necten draziti. V besedah, ki so iz ptujih jezikov
vzete, se ¢ velikokrat za. ¥ piSe: Gommifjar
komisar; Secretdr sekretar i. t. d. Drugi tudj
v teh besedah piSejo f: Kommifjar, Sefretiri. t.d.
Samo v besedah, kjer bi se bati bilo, da se
¢ ne bi po krivem, postavim kakor ¥, izgo-
varjalo, vsi 3 piSejo: Kommery kuptija, ne
Kommere, ki bi se lahko kakor SKommerf izgo-
varjalo.

§. 155. Soglasnica r in sostavljene so-
glasnice §8, g8, ¥8, €8 imajo vse en glas, glasijo
namret kakor v slovenskem ks ; navada pa hote:

1) da se &8 pise vbesedah : Ad{el rama,
Biihfe puska, Dads jazbec, Deidhfel ojnice,
Givedhje martinec, Fladd predivo, Fuds lisica,
Ofhs vol, fedhd Sest, Wads vosk, wadfen
rastii. t. d.;

2) da se g3 piSe v besedah; flugd hitro,
belugfen golufati i. t. d.;

3) dase ¥8 in 3 piSeta v besedah: linfs
na levo; gadjen kokodakatii. t. d.

§. 156. Soglasnica t in sostavljene soglas-
nice bt in th imajo vse en glas, glasijo namreé
~ kakor slovenski t: navada, pa hode,

Sprachlehre, slovenisch u. deutsch.
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1) da se dt piSe v besedah: Stabt mesto,
Deredt zgovoren, gefandt poslan, verwandt v rodu,
v #lahtii. t. d. 'V besedah beredt, gejandt, ver:
wanbt je zlog det v bt okrajsan;

2) da se th pife v besedah: Thal dolina,
Thaler tolar, thun storiti, ThHan rosa, Theil
del, theuer drago, Thier Zivina, Thon il, Thor
neumnes, vrata, Thrine solza, Thron kraljevski
sedez, Thurm zvonik, Athem dih, Koth blato,
Qoth lot, Muth pogum, NMNoth teiava, RNath
svet, roth ruded, Wermuth pelin i t. d,

§. 157. Soglasnice v, f, in pb imajo eden
glas, glasijo namreé kakor slovenski f; na-
vada pa hoce,

1) da se pise v v besedah: Bater ole,
Better siric, BVieh Zivina, Bogel ptic, Bogt
Zupan , Bolf ljudstvo, BVeildhen vijolica in v vseh
besedah sostavljenih s vor, voll, viel, vier in
ver: voreilig prenaglo, vollfommen popolnoma,
vielleidt morebiti, vierfiifiig Stirinogat, verlieten
zgubiti. Ptuje besede se pisejo s v, te gas
seboj prinesejo: Bifite obiskanje, Bioline gosli,
Befper velernica; v teh besedah se v kakor w
izgovarja;

2) phse le v ptujih hesedah pise : Bhilojobl
modrijan, phantafieren blesti i, t. d. V kerstnih
imenih se zdaj navadno f pise: Jofef JozZef,

Avolf Adolf 1, t. d.
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§. 15% Qu se pise, kdar se slidi glas fw,
kakor: Qual muka, BGequem zloino, Duelle
vir i t. d.

§. 159. KRG se le v ptujih besedah pige:
Rbeumatidmus trganje v udih i t. d.

§. 160. {in 8 imata en glas;navada pa hote,

1) da se { piSe od zaletka besede, v sredi
besede pa od zadetka zloga za dolgo samogla-
snico ali za dvojoglasnico, kdar se { mehko,
kakor slovenski z, izgovarja: fagen redi; tafen
divjati, texfen na pot se podati. Dolgi { ostane,
dar se za njime izverZe: raf’t namesto tafet;

2) da se & piSe na koncu besede, kdar
se mehek { sli§i, ko se besede podaljSajo:
Pand mis, Mdaufe misi. 8 se tudi v izpeljanih
besedah tedaj pise, kdar se ¢ izverie: Rodden
ro¥ica od Rofe roza; Wedsler nlenjavec od
wedhfeln menlatl j.ok d

§. 161.°f in {f imata en glas, glasita nam-
re¢ kakor slovenski s; navada pa hote:

1) da se § piSe na koncu besed, kdar se
za dolgo samoglasnico ali pa za dvojoglasnico
ojstri glas. esa, kakor glas slovénskega s,
sligi, ko se beseda podaljSa: grof velik, Fuf
noga; §leif pridnost, id weif vem i. t. d. V sredi
besed se f pise, kdar se za dolgo samoglas-
nico ali z dvojoglasnico ojstri glas esa, kakor
glas slovenskega s, sli§i in za njim samoglas-
nica stoji: Bufie pokora; fleifiig priden i t. d.
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2) il se le v sredi besed pise za kerpko sa-
moglasnico, kdar se ojster s slidi, in za njo
samoglasnica stoji: Gaffe ulica, Fliffe reke,
befler bolje i. t. d. Na koncu besed in v so-
stavljenih besedah se namesto fj pife {3: bajé
da, Genof8 tovaris, Sdlofdufir ura v gradui. t. d.

Opomba, Da3 in daj se morata dobro
lotiti: ba8 je ¢len ali kazavni ali nanasavni
zaimek , 9aj8 pa je vez in pomeni da: bad Bud),
pag et mir gegeben fHat, ift o ILbreeids, Dafd id)
¢8 jebermann 3u lefen anmrathen midte, bukve,
ki mi jih je dal, so tako podutne, da bi jih
slehernemu brati svetoval,

Ceterto poglavje.
Od delitvi zlogow.

§. 162. Pri pisanju ‘se vedkrat primeric
da se beseda, ktera ima vet zlogov, ne more
vsa v eni versti zapisati; toraj se mora beseda
prelomiti, in kar ostane, od zafetka spodnje
verste postaviti, Konec verste, kjer se beseda
prelomi, se naredi delitveno znamenje Theiz
Tungdzeichen: = ali pa -,

§. 163. Poglavitno pravilo pri delitvi zlogov
je: Deli zloge v pisanju tako, kakor se v go-
vorjenju delijo.




e

§. 164 Iz tega poglavitnega pravila se
zpeljujejo posebne pravila:

I Za nesostavljene besede:

1) kdar stoji soglasnica med dvema samo-
glasnicama, se soglasnica vzame k drugemu
zlogu: Ba-ter ofe, Busben fantje;

2) kdar ste dve ali ve¢ lotivnih soglas-
nic med dvema samoglasnicama, se le poslednja
k drugemu zlogu vzame : fal - len pasti, Grb- fen
grah, finf-tig prihodaje ;

3) Sostavljene soglasnice &, gt, »f, ¥,
i, t, 16 i. t. d. se imenujejo neloivne so-
glasnice, in se nikoli ne lofijo, ampak ¢e za
njimi samoglasnica stoji, se obe k drugemu
zlogu denete: brau:den potrebovati, U-gram
Zagreb, {%im - pfen zabavljati, Men - fden
ljudje i. t. d.

4) Ptuje besede se delijo po nemskem
izgovoru: Gsvan »ge:li-um evangelij.

II. Za sostavljene in izpeljane besede:

1) Kakor je beseda sostavljena, tako se
tudi deli: Feld - herr vojvoda; Sdhul-hausd udil-
nica i. t, d.; tako tudi ab:dnbdern sklanjati,
De - fefen ogledall per - acditen zanitevati i. t. d.;

2) Zadnii zlogi Gnbfilben, kteri se s so-
glasnico zalnejo, ne privzamejo druge soglas-
nice: flerbfish umerljiv, Siing- !mgmladeneu faldes

3) Zaduji zlogi, kteri se s samoglasnico
zatnejo, kakor: ijf, o, in, ig 1 t. d. VE2-
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mejo s seboj soglasnico, ki pred njimi stoji:
Raife-rin cesarica, abe:lig blagoroden i. t. d.;
4) Pri nekterih sostavljenih besedah se
jemljete soglasnici rint, ki ste zavoljo lepsega
glasa vmes djani, k prednjemu zlogu: bdar-um
zato, meinets halben za -mojo voljo, i. f. d.

Peto poglavje.
Pravopis sostavljenih besed.

§. 165. Vsaka iz pravih dveh nemskih be-
sed sostavljena beseda se piSe kakor ena beseda:
Gelbherr vojvoda, Seeljorger duhovni®pastir.

Sostavljena beseda pa se mora vendar
vsaksebi pisati: ‘
~a) kdar vsaka beseda posebej (astitljiv
priimek kake imenitne osebe ali ime deZele
znamenuje : FitrftBifthof pokneZeni skof, Sadyfen-
Koburg (dezela na nemskem);

b) kdar se je bati, da se ne bi razumelo,
kar se pide, ali da se glas prav ne bi postavil:
@rd-Rirden herbet zemlje (ne er-bflicken stisniti);
@:b-laffer kteri erb3ino zapusti (ne Gr-blaffer);

c) kdar bi tri enake soglasnice vkup prisle,
¢e bi se dve besedi skupej pisale: Bett:ZTudy
rjuba na posteljo; Brenn - Neffel kropiva.

§. 166. Kdar so tri besede sostavljene ali
pa vel, se zadnji dve vkupej piSete, druge
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se pa po znamenju ( :) lodijo: Wadhholber:
Branntwein brinjovec. Kdar so pa besede maj-
hine, se tudi po tri skupej piSejo: Obers
auffever prednji prezivec.

§. 167. Kdar ste dve ptuji besedisostavljeni,
ali pa ena ptuja in enanemska, se znamenje ()
med nje stavi: JuftizRollegium  sodnji zbor;
Konfiftorial - Rath  konsistorijalni  svetovavec.
V prav navadnih besedah se pa znamenje (+)
tudi opusa: MNormalfhule normalna Sola.

Sesto poglavje.

Prepone. Unter{deibungdzeiden

§. 168. Prepone so znamenja, ktere sta-
vimo v pisanju, da lotimo stavek od stavka,
in ktere kazejo, kje imamo bolj ali manj v
branju postati in se oddahniti. Brez prepon
se ne bi moglo razloéno brati; postavim stavek :
rifs licht vas Spiel nidht aber baﬁ Qernen se bres
prepone ne Mmore prav razumeti; &e se pa za
besedo @picl postavi prepona (, ) se ve, da
Fric ljubi igro, in ne utenje.

§. 169. Navadne prepone so: vejica WBeis
iy (,), nadpidje Strichpuntt (;), dvojopicje
Doppelpuntt (), pika Sdiufspunts (.), vprasaj
Frageseichen (2) in klicaj Audrufungdgeichen (1).
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§. 170, Vejica se stavi:

1) Pred in za pridjanimi stavki in bese-
dami : tjner, Bruder, Haft du meine Hand tuka],
brat, ima$ mojo roko;

2) Pred vsemi nanaSavnimi zaimki in
pred mnogimi vezmi, kakor: bafs, al3, fondern,
weil, wenn, benn 1. t. d. Postavim: Dberjenige ift
nidht gut, meId’;er fish nidyt bemuht nody ﬁeﬁ'et au
werben tisti ni dober, kteri se ne trudi e boljst
biti. Wir mitffen gegen unfere Witern dantbar fein,
weil fie und viel Guted erweifen proti svojim sta-
risem moramo hvaleZni biti, ker nam veliko
dobrega skazujejo. 3 wiirde ben Armen viel Guted
thun, wenn id reidh wire ubogim bi veliko do-
brega storil, ko bi bil hogat

3) Kdar vet besed enega p]emena za-
pored stoji, postawm ved imen, veé prilogov,
vet glagolov, in niso z vezjo und ali ober med
seboj zvezane, se stavi vejica med njimi:
S liebe die gehorjamen, fleifigen, aufmerffamen
und artigen  Rindet ljubim  pokorne, prldne'
pazljive in priljudne otroke;

&) Med kratke prednje in zadnje stavke
Wenn iy fann, o werde idh fommen &e bom
mogel, bom priel.»

§. 171. Nadpitje se stavi:

1) Med prednji in zadnji stavek, kdar
sta dolga;
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2) Med stavka, ktera sta eden drugemu
nasproti;

3) Med stavka, ktera se eden na drugega.
nmanafata, posebno, kdar se drugi stavek
zacne z vezmi: aber, allein, baber 1. t. d.

§. 172. Dvojopicje se stavi:

1) Kdar je prednji stavek precej dolg,
se stavi med prednjim in zadnjim stavkom
dvojopicje;

2) Kdar kdo svoje besede ali pa besede
koga drugega izrete, tako kakor so bile poprej
recene: Jd jagte endy: Seid fleifig, fonft werbet
ihr nidht belobt werden rekel sem vam: Bodite
pridni, sicer ne bote pohvaljeni. Ghriftug fagt:
Liebet euve Feinde, Kristus pravi: Ljubite svoje
sovraznike ;

3) Kdar se posamezne reli nastevajo, po-
sebno za besedami: al8, nimlidy, folgenbe i. t. d.
Postavim: @3 gibt gehu Redetheile, namlidh: bas
Hauptwort, bad Gefdledhtdiwort i. t. d. Deset plemen
besed je, namre¢: Ime, &len i t. d.

© §. 173. Pika se stavi:

1) Na koncu popolnoma koncanega stavka
ali govora, kdar se kaj novega zatne, kar ne
gre k pervemu stavku;

2) Pri okrajsanih besedah: u. f. . i t. d.
und o weiter in tako dalje; Hr. Herr g. gospod.
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§. 174 Vprasaj se stavi, kdar se na rav-
nost kaj praSa: Wie alt bift du? Koliko si
star ? Kdar se' pa ne prada na ravnost, ampak
se le pripoveduje, da je kdo vprasal, se vprasaj
ne stavi: Gr fragte midh, wie alt i fei vprasal
me je, koliko da sem star.

§. 175. Klicaj se stavi:
1) Za medmeti, kdar te besede same stojijo:

ad 1o weh! kdar pa obTutek ves stavek obseZe, . 7

se klicaj na koncu celega stavka stavi: g,
weld ein Sdhmery! Oh, kakosna boleéina!

2) Za vsemi stavki, kteri se morajo s po-
sebnim potisom brati: Wie groff ift ded Wlmdichs
tigen ®itte! Kako velika je dobrotljivost vse-
gamogocnega!

Sedmo poglavje.
V pisanju navadne okrajSanja.

§. 176. V&asi se navadne prav znane besede
v ‘pisanju okrajsajo, to je, izpuSa se veé ferk
ali zlogov. To se godi tako: |

1) Vdiasi se piSe samo perva ¢erka besede;
kakor : . namesto Safir leto;i. namesto lied beri ;
% %B. namesto jum Beifpiele vizgled i. t. d. g
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2) Viasi se piSe ved erk, in se le zadnje
opusaio: §r. namesto Frau gospa; Kr. namesto
Krewger krajear i. t. d. ;

3) Véasi se piSe perva in zadnja Cerka
besede, in se ali vse zmes leZete terkeispusajo,
ali vsaj samoglasnice : Dr. namesto Doftor dohtar;
&rn, namesto Heyrn.

§. 177. Pri okrajsanju besed pazi na te
dve pravili:
1) Za vsakim okrajSanjem se stavi pika;

2) Kdar se beseda okrajsa, se mora pika
staviti za soglasnico in ne za samoglasnico:
Trof. namesto Rrofeffor in ne Profe. . t. d.




Natisnil L, Grund.










